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1778 - 1910 4 . D. -

INTIONICTION: :
it remi.:ds me tnat one time duriag the class hour in hizgh

sciiool we the students have been discissing the question of

origin of surnames, names, prefixes, and suffixes and ftheir
meanings in difverent nations ioeluding Txrainians, and duriag
the course of discuigsion oqle zZaslish gfident orovoked =n amusgement
and irritztion. “e asied me directly; "Demchuk! Is your name
means a small damn? Before had 2 chazace to answer and einlizin
to the class an exuci meaning o " small ;amn", the four o'clocx
hell rang and causei the usuazl commotion, the school tenc-er
suggeszsted that "wr s.all -~eturn to this guestion soxme otkeer time.

HEECH SRR L U LR FLEREETLTEERCE A RALRELE R, XER

How it seams to me that I shou'd exni.in to o~ younz Jem -huis
the D oper mea:ing of Dem-chook ) small damn' as 7 was asxksed.

The su-name Dem-chosk zonsists 0 two words, or rother a
name and a suffixz. Tt origiiates from the name "Demyan-chaiox™.
The name Demyan ig =-n old 31l=7iz, ¥ 'rei-i 2, musculin:, carisiian
name.In 01% day~ thisz name ha< besn ver mnonular ond many Ukraoiziaa
families aave been selecting this name for theip infant boy, w:ile
baptizing t-em in the Orthodox churches.

In our case, the boy'a nams with adsfed suffix has Wecome
surunane. Demyan-chooXk mz22:s small Demyan,

Tow, plzase remecber th:t in the year 1778 a.d. i
brothers Fichael znod Wasil Demyznchuk with theié’wives Tar
anastazia, daughizrg of Alexauder and Fatnerine Yakowli "

iV 7
jointly =zgreed to cheange their nziue as a 2recazution azaiast the
Russian sweies, in \ustria and shortened calling themselvssz Demchuis.
Therefore since secozd half of July in 1772 A.D. the name “ichael

Demechuak , 7is wife Maria and two bors have Tesn recordsi in the

AustTian “itizens records in county town 3orzcniv.
oW 1 hone that all my Jemchuks znd their relatives will
rema.ber fae origin of Demchuk':z 1ame and will be 2ble %o =xn.ain
the "3Small Demn" +to other canafians: The 2zgic aame =zad sulfizx
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They zlso selszcted four .oun sinsle men and two zaids, whom they
mmew from thelr ¥irst birthdzy and whom they consiiered as trest-
worthy. And afier tie hot July suaset left toward Kiev. L7

efore they statted on their journey, Michael summomed =1l
the employees, 2p ointed t9e manager eho knew the evervday work
and asiked them fto carr— ouf his iastructions. 49ith = good luck
g Will refturs.ind if any curious neighbor or -tranger ianquire of
their whereabouts tell them we have zone to £iev, as ner ~er
Majestie's The Zmprezs cozzand.

After driving severzl filometers to the north tney have
changed fthelr travelling to the west tow:irds river Zbrooch and
towns 3Skal:y, Zbrizh. Ther travel_ed during the nizht for the
s=fety preczutions, and Jduring daylight they slepit and rested in
the woodis, Or in the ravinez aldng the smezll creex. They remexzbered
proverb" Goi helns those who help thnemselves." They were familiar
with thelr highwa~ * ryz’ becauss it was the historical highwar.

R3hF BASLVEL BRE DESR.¥LigSLug.zdi.garried many arnies, during

The main reason was that by the village Zbrizh, =2 few k¥ilometers
north of town Skalsz, the banks of the river Zbrooch were lowered
and the water in the river was shzllow with hard bed, as the banks
were widened the water currant was slower than farfther down.

In the fall of 1310 my father and I had the dleasure to
see thig shallow "crogsing”. We were in the villzge Burd=kivtzi
to have the cloth weaver make the homemade cloth in exzchange
for custom work, plowing his gardén and in the ovchsrd to be r=g&dy

for soring. This cloth weaver lived on the 3Zast side in the villuse
Burdakivtzi not far from the river. I remember even now at oy
age. We stayed overnight at the weavers house zand in the early
sunny fall mor.:ing we drove zhout two =ilometers to the XNorth %o

gee for ourselves that shallow river Zbrooch which saved the lives
of Demyanchuxs Fanily. Yy father wse familiar witn taeir journey
vecause tae story has been known znd rememdered b7 Demcnus.

I remember, the 0ld gray nairsd narrator, who as a cOowm:
kept one cow on 2 loang rape ané the cow razed the gress in the
fosaz tresch along the road. If ay judzement and zmemnary serve
me correct that man's age was near 2inety years and ae spo e
without rnesitztion, what w2~ the nistory of that shsllow river and
lowered banks. " A +tall Tattar leader, long mzny ceaturies in the
nast wanted Tc congquer whole world, marched with zis arzy across our
country. Came to this river with maay slaves, xouag mes and fine zirls
And 9he Tiver banks wers steen, but no sStones in the river aniks.
“e ordered his slzves to zake wooden spzdes znd dig to lower the
river banks. Some of the dirt were pushed into the swift current
and water oushsf the dirt farther down the rest of the dirt raiged
the river wed znd widened the river, as you see now. And his aray
without difficulties crosses the Zbrooch river. The word zbhrizh
is mongolas word used bv that giant leadzr.

THe 0ld man crossed himself and added,"that zongol giant leadl
his arwy uader the 1igh mountains, somenlace iz the west zand h:zs
met the Gods' punishment, because m-ny slaves in this river lost

their lives from ogyerwork znd huncer and slaughter of inndcent
Christians." The old srand’ather =zgain crossed himself and
mezning a5 in orayer waved with his hand Tor us to g0 and lza-e him
alone.

My Tather zlzo crossed 5izms=17, xnelt and srayel when he
Tinished his orayer and zot up T noticad that he tried in his -ind
To got a nicture of the tiver or the omes

1ts whan his Ereat oraag

-
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father with his brother and families , in a wagon crossed that
shallow Zbrooch river into Austrian Ukraine.

On the way home we discussed the o0ld man's story and I told

my Tather that story is related to Prof. Ivan Frank's writing.
It must be the Genghis Ehan, the congqueror of Central Asia, who
in 1223 A.D. invaded surope and divided nis army into three
divisions. The central division nlanned to cross the Carpatian
mountains through the pass called the TUHLA PASS and the
Ukrzinians mountainers called Footzuls destroyed whole central
Mongols army. I just mentioned this historical fact the
Ukrainians have saved the western civiligzation, and such facts

is overlooked by historians or writterm in false manner. 3ut

this is another subject. Lets go back to Demyanchuks' jouney.
The fact is that Demyanchuks were familiar with the maia roads
leading to this shallow river bed neair villsge Zbrizh. They

also knew that on the Russian side there is a vost or a few
saldats who watch their side that ne Russians cross the boundary
into Austriz and they have order to shoot them if ftoo far to catch
them. Jame regulations aprlied to Austrizn gendarams. Only
Adustrians hzad no desire to zo to Russia. It was impossible

and dangerous for Russians or from fussiazn side to cross the Jbrooch
river. The Demyanchuks waited 311l after midnizht and were jJust
lucky. The heavy fog during that fateful July night and soit
snooth riverbed helped our Demyanchuks to cross the river.

The heavy fog covered them from the obvervations by the Hussian
saldatts and soft smooth riverhed caused the horses to pull the
wegons quietly across the river. Our travelling families were
glad when they reached the top of the western riverbanik. The
sun's rays just began to svrezd the light over the earth. Our
fugitives looked down from the bank, noticed the fog mtill
covering water in the rivsr and taey felt free to inhale the
fresh morring's air. Hichazel took off -is lisht cossacks cap

and crossed himgelf and the othsrs folilowed, in thelr nearts
thanked their Creator for a1eloving them to escane the saldatis'
ghells. *ichael then started to around For the post or buildiags
where Austrian gendarmes were stationsd. Te snew that it was nis
first futr to report andéd asik for temporzl p=riiszsion to travel in
sustria. He notic=d on the south side tnree buaildings surrounded
by 2z2= =2nd poplar trees. 2ind in s:ort tizme hoth wasonzs wers
hzlted 27 the guard.

Mizhasl reosorited that 2e wints to :ee the eommanding o ficsr
and while shaking hands witn the o0fficer, his finzers held the
valuable papers — money which the officer +took and placed in his
side socket. Michael now felt that he gzot the doors open. The
offieer suggested that Michael go inside and the other pembers
being tired may start to prepare breakfast znd he would like to
taste the "Russian Chai". While the renort being completed, our
selves we were busy set a fire and prepared breakfast and a real
Lreadfast as they were under the nervous strain during their #ravel.
Yow they =211 relaxed and had a good anpetite. The young gendarm
suggested that their horses get some Treshly cut green grass.
Jdater has been boiled and larze kettle of RUSS5IAN CIAI has been
prenared. All the gendarms were enjoying the "CEAI" and the rye
bread with shaszhliki or cured meat. Wichael's wife, M¥Maria
suggested 10 her maid to go and iavite the officer to their
breaxfzst with “chai”.
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The officer , after completing the preliminary report asked
Vichael what are you planning to do in Austria? " We are the
farmers from the past and will remain agriculturists in the future.
¥e have enough money to purchase some land here,and start farming
again. From now on we will look for a larger field or = piece of
land, fertile, which will give us and our domestic animals food
and living".

The officer was fully satisiied and added this statement to
hig revort and suggested that the nearest couaty judze lives in
the town Borschiv and t:ey should report to this judge and apply
for the legal citizen's documents as soon as possible. WNMichael
suggested amd zsked the officer for a dunlicate revort giving reason
that thev are two Tamilies. HMichael, his wife Maria and two szall
boys with two hired men and one maid as one family. DBut his brother
Wagsil and his wife Anastazia, two hired men and z maid that is
another family. The officer thanked ¥ichael for proper and legzal
suggestion and wrote a dunlicste revort. e also suggested to
Michael taat in the town Borschiv there is a l:znd titles office
and if the Judge 1s the same whieh is kaown to the officer, he will
be willling $0 asi nic secratary to heloe Tichzel in nurchaging ths

land.

"You know how to satizfy both, judse and the secretary” sz2id
the officer with a smile znd a winz. Which meant: Pay for the
service. ifter breaffast wit the tasty shashlyk snd chai, the
officer drew the 2lan on the paner showing the roads through the
villages to the towa Borschiv, FPointed the fresi svring water,

mezdow with grass for tae horses and suggested that they should
have a good rest during hot Tuly day and next morning travel to see
the judge. Wished them all good luck, health and happiness in
Austria., and went to his duty. Next morning ouir Demyzhchuks,
after good nights rest and fullwith hope for the bright future,
nacked everything on their wagons for further journey and again

in their nearts %thaniked their Creator For His nelp and guidance
and prayed for His blessing.

The boys on tae horsebzck i: szddles stzrted to lezd the
journey oarty. Fichasel witn Maria tneir two smmil boys who wa=nted
t0o sse ithe country, nulled down the canvass covers 2nd with the
"berest™ or elm tree obranches with large leaves, decorated their
wagon znd made shade from the hot sunrsys later in the dsy. Wasil
and Anastagzia with 2oth malds a=:ve covered their wagoan and enjoyad
their ride, especially the girls were haooy singing, ziggling =2nd
enjoying the iravellimg. Our narty drove through the northern
part of the villaze Boordakivtzi and on the w=sst end fturzed towards
the villeze Gooshtin. Pussed Gooshtin and afier travelling over
two Zilometers, enterad village Tzihani. Travelled through the

street Ehalameyivka, frozm the north then gristed the whezat rve
barley and corn into flour. Between this mill and furtner West

2 high water dam wzas built and served as a highway roszsd and a water
daw and on the rizht side kept the water in shape of a iake, just
for the use by the grist mili. The water has 2een flowing from the
north west and through the villzge Zosiach and the creek has been
named Tzihanka, me.ning the Ginsgy woman. On the left side of this
mill and dam there was z oublic -asture but there was no =rass and
our travelli:g party nesded the a1zv or grass for their =orzes.
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They were driving to the "korchma" as we in Canada call
saloon. Jnly the difference is that "korchma" has one part of the
building with rooms for vpassengers and another n»art for horses
add it was in practice that drivers had their own feed for the horses

It just hapuvened th:t while our travelling vpariy reached
korchia, the local ¥illaze policeman with a sign of hés anthority
carrying = sort of a round badge att-c-ed to a belt and tightly
fit from the left shoulder across the body. Judging by the
appearance Michael Jemyanchuk asked this noliceman for a help
and sugzestion., The politéeman willingly sugoested and directed
¥ichael to the place suitable for their puarpose.

"Drive apout two kilozm=ters west outside of the village,
nass the cemstery on tne left znd drive further on. You will
reach the Forest Triangle. Send the bo-'s oa their horseback
ahead so they will find the provper place before it is too dark to
locate the good level snot close to the spring water. They shall
pass the cemetery on their left and further down on their right
they shall notice residence and other buildings, where lives the
forest manager-guard. ind going down they shall find one narrow
road on their left and look for the soring water and a streamlet
1eading to the West. That is taos place Jor you Tamily and your
horses. you may be able to have small fire to prevare your supbper.
But don't keen the fire too big and too long because it may attract

the guard and he doesn't =zpirove on makiag fire on a hot day.
You understand? He is strict guard".

“ichzel pressed tnre policeman'’s hand with one paper bill
money, with word,"Dyakuyoo!™ The policeman suggested that it is
his duty to serve the travelling neoale in a strange vlzce, =znd
wvarned the boys when they reach the fork-roads which one leads to the
right to the next village Losyach and keev on the 1éft rosd that
is their proper way. The noys jumped on their horses and left
the village

By the time our wagons reazched the triangle the boys have made

the plans wiere to place the wazons and tents and where the norses
shall graze the sreen grags. Two large tents for both families a2nd

the small one for the girls. The fire has been ready tc hezi and

boil the water for hot chai. Iverrthing went according to nplan.

The fire has been saorinkled with water as susgested oy Ttne policeman.
“"he horses were tied to the loag rones, one eud and to the wa 2g0n
wheels another end of the ropes. fHach team has been placed on

each side of the wagon. IZverything has been rechecied and the girls
stooped gigsgling and were sound asleen, The boys were digesting
their long days travel and distance they have travelled.

in one “ext there was a ligat, a crude canile made of f:e pees

wax placed on the home made stool and illiminating the tent.

Around the light bota brothers and sisters were sitting and planning
their future life in Austria. Michael with his wife "aria and

#2591l with his wife Anastazia have been discussiing their life's

problem. AVD PINLLY T EY AGRIED T2 CHANG S THSIR HAXN3:
TROM PRIUSZNT HANE DEXYLICHUL THZ CHAXS D TIZIR "AMZ TO DAMCEUE
. ,wﬂmﬂw

After sunset in the middle of July 1778 A.D. in this wriancgle
Losvach: Forest on the norta Zhilintsi Torest on the dest zand
Tereziw Forest on thes South close to the spring water the name

DEMCHU: has its origin.
I St et~
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The maid was out of humor becawse last night she promised
t0 have breakfast ready before the boys wake up. She failed,
slept in . Mistress Demchuk noticed the embarassement on the
girl's face rushed to rescue the girl.

"It is very good for you to play jokes with us. Three of
you have been looking for two axe or those wide axes...but two
of us had to leszd by the hands our little boys, think and select
what we need and carry the parcels to wagon. It seems to me that
we walked many kilometers and as we are smaller and have to make
many more steps thaz you men, therefore no wonder we the weaker
sex are tired but we did not wish to admit to our weaknesg....”

After breakfast our boys extinguished the fire, watered
the horses, harizedsed Michael's team and hitched to the wagon
and jumped oon their horses. Michzel on Mariats suggestion
cut few branches with large leaves, placed them on the wagon
to keep the shade for their little boys.

Took the cap off and"in the name of Father, Son and Holy
Spirit, now we are going to our new home, and statt new life
in Austrial”

Travelling back to the village Tzihani, the horses were
walking faster. It seemed 0 our travelling party that the animal:
had the feeling that they are going to their home.

Driving through the village Tzihani, the curious peasanits
have been asking our travelling party;why going back so seon?
The boys on horses, laughingly reolied , "we are your neighbors
now and shall see you in your church some Bunday".

"Our boys have smart ideas in answering questions to stranﬂe*C
saild Michael to his wife.

Our travelling party rode through the village and by the
saloon Michael stopned off the wagon and sized the load and time
of the day and said aloud, "we have not much time today to go to
the grist mill to buy the flour and we are loaded today =28 .it is.
Therefore, we shall leave flour problem $ill day after towmorrow.
In case I shall be to00 busy you boys will go to buy the flour
from the mill, yonder," e pointed on the bullding on the Hast
side of the artifial la{e and the road built over the water dam.
Before the suuaset, behind the Losyach forest Our Demchuks reached
their new home, before the sundown over that Losyach forest on
the west. It seemed strange 1o our boys that their horses have
turned onto the single fzrmers' road towards their new hozme,

and one of the horseriders remar¥ed, " our horses must have the
feeling their future home is in 51ght because I let tae horse
lose just to see his reaction =nd he turned this way without
hegitation. If the horses can only talk they have reasoniag..

Here! You hold the horses while T will Tind the clean

place with =2 grass to cut for horses, before it is dark, to last
for whole night". e made 2 few steps and got izto rye grass
2lmost as ftallto reach the elbows. There was no rsason to go
further, as Michael drove witn his wagon onto the imazinary
nlanned new yard. Everybody started to rusn. One boy helped
to unnitch the horses and tie tiem to the wagon wheels,
while another boy wa= cutting the grass for the horses. The
maid vith small bovs found some 21d last years' dry grass aad
sugzested to Michael to start the fire wit: his two small hard
stones, specizaily %“ent to starti the fire. On their way, the
maid found vieces of dry wood and picked them for to-nights
fire. 3he was =2 smart girl and ¥new encugh to plan ahead.
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In order to save time the three men visited different hardware
stores. They were lucky because Michael found one axe in one
store while one of the boys found another axe in another store.
The third boy found ihe store with scythes and the rack attachment
to cut the standing grain, such as barley, rye aand buckwheat.
They found {the hammer - flattener, the steel square block on
which to flatten - sharnen the scythes, the scythe stone to
sharpen the scythes and axes and other instruments needed to
build the buildings, especially drillers to drill the holes
in the timbers and drive the wooden negs (we use nails now).
Everything has been piaced on both sides of the wagon. When
Maria with her maid brought her supplies the mz2id asied Michael
to buy another wagon. Michael smiled and said,"we shall pack
everything and maske enough room for you to sit on top".
fsverything has been packed »ut the maid said with her sad
expression on her face, to Maria that "we have forgotten some-
thing and we can't live without it". While 'aria has been sizing
un everything, ¥icheel smilingly said,” we did not forgzet but the
wagon nad no more room s0 we shall buy the flour in our local
grist mill in the viliage". Thus the maid's fear has been settled.
Wnen everrthing was vackesd and tied on the wagon, it was
close to sunset. ¥ichael had his plan, but he always had the
nabit to ask for the opinion of others, what should they do now?
" de should drive out od town and stay overnight near thesame
place winere we camned last nizht," said on of the boys.
"Today we dont have to worry about the grass for nhorses btecause
we have scvithes and we shall cut plenty of grass for the horses
to feed overnight znd we shall not tie %the horses! front fest,
and I will cutt nlenty of grass t0 make a real bed for =11 of
us",_sa-@ another boy. ‘fichzel sziligly sz=id,® our minds are
working in unisnn, because I had the same plan", It was almost
sunset, our travelling party reached the same svot under the
young bluff - bush. The women were nrejnaring supper, one boy
cut the grass, ¥ichael toox the harness off 21l hoTses and +thne
other boy carried the grass for horses aznd bedding. One tent
for Master's family. The maid suggested that sne will sleep
in the s=me teni on the green cut grass, because $0o much sxira
WOTH with her tent. There is no sign of rain, so the boys made
thely bed under the wagon. All the chores done and lise one
Tamily they enjoged their meal. Following the supoer Yichael
again kneeled and the others fellowed and all vprayed =and thanked
the Creator - God of His help today. The horses were tied %o the
wagon wheels, no wind. Blessed July's night on t4e Tkrainian
warli soil, helped our travelling party to sleep.
‘ The boys agreed to get u? in tae early moraing before
rising sun, and so it hapnened. They just had a short few hour
nap and gquietly got up , pushed the grass From under +the wagon,
S0 ﬁhe horses can eat, %ook t4ve pail for weter and went gquietly
to the creek, washed their faces in the fresh water and carrying
water thanked their Zreator Ffor Tis Will that they sient scuadly
znd zot uv healthy. Set the small fire and wrhen the water started
t0 boil, ther began to whistle....and startes to sing the TJkrainiasn
historical eossacks sozng: On the hill the harvesters cuttisg the
grain With their cickles... and under the hill, the green nill,
cossac<s are marchiag...."
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As it was perhaps few hours before sundown, the boys
galloned on their horses to look for the place to set the
tents and rest overnighit. Right under the bluff -~ bush there
was a streamlet—creek and water flowing towards town Borschiw
and our bovys decided to rest overnight, as it would be safer
here than going into strange town and strange peovle. The boys
agreed beiween tnem to guard everything , one should sleep
until midnight znd snother zfter midnight.

By the time Mich=zel and his family arrived everything
has been planned by the horse paci riders to the family's
satisfaction. All but one guard enjoyed their nights rest and
sleep.

Hext day before noon our Jemyanchuxs with their small
and big boys and maid found the office of County Jufge and
after usual ceremonies and tieir signatures in the Austriazn
legal records tneir names have been recorded legally as Demchuk,
“ichael, Mariz znd their two soans. The hired two bovs and
maid did not change their names. The curious Judze as:ed
Michael the reason in changing his name? "It is easier to
nronounce,"ezplaiszed ¥ichael. Hichael paid to the Judge
legal fees “or the recordings and Austria=n Citizens Tocuments
and with "Thank ryouYour Honor!" extended his hand in which
there was a golden coin , with whisper said, "this is for you
for good memory!"™ The Judse looked over the vnresent, vlaced
it in his vest nocket and asked Michael if he needs any other
help. #ichael explained, to the Judge that he is a farmer
and would like to find out who owns the land on the west side
of village Tzihani, as we have already descridbed; 40 canadian
acres sown with s»ring rye and a saring water.
The Judge asked nis secretary to lead Michael'@d fazmily to the
Land Zities office and where every parcel of land iz every
villzge is recorded with &ts owner. Michael alsc handed "a
tio" To this secrstary who gladly explained all the legal
aroblexs to Fichasl regerding the land deals in Austris,

Before noon hour, our Demchuks were tne owners of 4
acres 0f land with the ripeninz rye on tne west sids fronm
village Tzihanj, and although our new sustrian citizens,
Demchuis felt emdiness in their stomacks like on Good ®ridav's
lent, haviag early dreisic ast and witi the mental strain. have
been for etting about their food. Tet, they all were zglad
that everything went with their wishes and Blan. 3Sitting
on their wagon =zad tasting "new Austrian luxuries” with their
caal - tesg thery all have been contemnlating znd figuring what
ther need +2 start o.: their new farm coacerning the needed
articles to ouild house, stables =and granerr o3 their
vacant home l=nd. Maria with her meid, zlso hawe been
estimating vhe guantity of food they shall need to last them
for as lons s possible. They have to save their time
because they nave to construct the buildings before the
oaco.-ing chilly fall season and to cut their 40 acres of
that 2lmost ripened rve with their scythes. There may be
some articles that they can buy in the viliage stores, bat
they ire not familizar with =znrtiring in the village. The
hardest and most worryia. items ther neéded were =zxes. They
are Tlme savinT 224 best to hew the logs- timbers for the
buildizgzs built from the squared L0Zs.

0
the
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"But who owns it?" "Where to find the owner?" said his wife
aria. Well, so far we have been Fortuannte, let us héne that
we will be lucky in finding the owner and surchasing this rich
parcel of land, s=2id Michael. Whereas, the hot sun has been
reaching the higanest point in the sky. Maria with the maid
orepared cold dinner and instead of drinking "chai" (tea) they
vreferred cold spring water for a change. Being vreoccupnied
with the problem of this parcel of laznd our family have fobgotten
that their main object today was to go to the county town
Borschiw, to see the county Judge and get the Austrizn navers.
That road nas not been familiar but the hiorses had to be fed
orooerly.

When everything has been packed agsin and ready for further
travel and the girls filzed the contziner with cold svoring water.
Fichael again put his cap aside and kneeling bowed nis nead and
in a praying manner in a low voice thanked the Almighty Cresztor
for every helo, In our step we are receivingz Troam our God.
Therefor ve are thaaskfgl to T20U ALMIGHTY GOD AND GL0ORIFY YOUR
NAM S, FOR ZVAR, AMIY.

The firet boy w:0 notieed this road sa2id solemnly, "inis
shzll Ze our nome, you will see because I feel in my heart."

Tinelly our family reached the main road leading to the
village Tzihani. They all turned their heads and looked in the
direction to the spring and nlace where tiey enjoyed their noocn
rest. Now with hopne they vnassed the cemetery on their right and
further down the saloon where they received dirpections from the
village constable. The small boys vointed dut the tall poplar
tree to itheir mother. They nassed the village office and risht
on the corner to the South there was z Greek Catholic churcn,
built of hewn sguare timbers. Furtker there was the ministers
residence =nd budldings. The nimister has been a married aan
and managed his domestic ecomomy. Further uvn there was =za old
cenetery, on their 127t adjecent to the t21l fence, made of the
strong 7voung willows serving and covering the garden and further
down the granzries, barns and residence ownei by Count 3iletzxi
because the count's main residence has been in the village
Bilche. The residence hzs been occunied by count's manager
with a number of servants. Driviaz down o3 their right they
noticed grest -any acres covered witn different kiads of grain.
On their left t.ere was =z street and on both sides were houses
occcunied by the families, whose Taithners — husbands were
enployed by the count of Bilche. These hired men worked for the
Count ZFiletsikxi, locking =fier the horses and worked with the
harses during the day time and slest in their houses durin-=
nights. Their wives had allottad gardens around the dwellings.

30ing further south they have noticed on the left side of
their highway towards town 3orschiv an old forest encircling
village Tzihani on the south east. It has been the ovroverty
of another Folish count ZJoluchowsii, who also has been the owner
of many great pvarcels 2f culitivated l1and and forests, from the
town 3kala to the North as far :s the town Husyatin. +e shall
write about him in another chapier.

Qur travelling narty passed this forest ahead of their
way on the riztt =zile a young bluff and a mezdow 1ar znd further
dovn =2bout twd kilometers, on the hisher level they -oticed many
biildings and they coasiderec it was tae town Sorschiw.
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Wasil hsd to see the county Judge in order to obvalan the
sustrian Citizens -aners to be able to live znd travel in
tustria, legally. +de believe that Wasil “emyanchuk -~ “emchuk
with his wife Anastazia, one maid znd %0 boys hired) after
this historical event in this triangle Setween the Losyach-
Znilintzi - Terezia forest, on the west side of the village
Tzihani, on the bright hot July dag in the 7ear 1778 A.D.
have parted with his older brother Michael and his wife Maria
their two small sons, one maid and two hired boys. dAnd we
£10wW that Wasil's only road to the county town Horodenka

has been stretching by the villapge Zhelintzi.

He, only imazine that Wasil Demyanchuk - Demchuk
received his Austrian Citizens vaners from the county Judge
in Horocdenka and travelled further West looking for a large
portion of land, and the main reason might have bheen that
¥asil was unable to buy the land, because further west the
population has been more crowded and the land nas not been
for sale, esvecially for gstrangers. Therefore our party
might have been travelling from place to place in hope to buy
the land and in their worries overlooked the distance they
have gone from Horodenka. Another resson may be that uhder the
Carpation Mountains the veople felt more free from the opressicn
of Polish lords and Wasil living on the Ukrzinian steppes
(prairies) has inherited the wanners which TUkrainian Hootzools
(mountaineers) also, had in their veins. It is only our
suvyposition.

311 we know that sround the town Kolomye, Stanislaw and
3try there has been great many Demchuks. Ve in Canada have
met several old Demchuks and discussgsed this question: "the
origin of DemchuXxs"., and especially one Vikhail Demchux who
was born near Kolomya, under the Carpatian mountains and
farmed near #thelbert in Manitoba, has the same convicition:
"ibout two brothers who left the wealth in Russia and fled to
seek the freedom in Austria...."

dhereas this question of whereabouts Wasil Demchuk
originelly settled is not historically »roven, we would suggest
to the younger Demchuks whose parents came to Tanada, to try
to investigate where the first Jemecnuks originaslly settled.
If there are families in Kolomya - 3tanikilaw there may be
some records ian land titles office or churches, All we need
is to take intsrest ian this question.

THE MICIAZL AND MARIA DEMYANCHUK * DEMCHUE HIRTIAGE.

ATter Wasil Demyanchuk -~ Demchuk departure to the west,
Michzael Demchuk with his famidy and helvers and unpleacsant
feelings in their hearts on the eventful hot July's day in the
vear 1778 B.D. the hired boys oa their horses and Nichael znd
Maria both smzll sons and maid on the wagon "IN THE [MAVE OF
GOD!" started for the town Borschiv, as the Austrian gendarm
suggested to the iustrian Citizens Paners, from the County
Judge, in order to be free to travel. They have started on the
game road going back to the East and drive through the village
Tzihani aad turrn South o the County town Borschiv. They left
that forest triangle where they stayed overnightand where they
alanned their Future and changed t-eir name from Demyanchmk
to Demchuk. 7Travelling to the higher level the horses were

passing slower and our travelling narty -ad a chance to classify
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different kinds of irees growinzg in the Losyach forest on their
left. They have noticed larze oax frees, hornbeams, martes and
white noplars, pincherries, canberries and wild plum trees were
not just ripe enough to eat. when they reached the end and
coraer of the Loayach forest, they have not:ced the residentisl
buildings, living quarters of the forest ranger and manager of
the Logyach forest. The buildinszs were built with the hewn
and squzred oazk logs. The walls about iwo meters high. The
yard and garden were surrounded wit: nicely trimmed pine trees.
The yzrd with gardien were excepntionally ciean. "It is stranze
that I have noit noticed this Beautiful garden with such a
lovely flowees with mixed aroma. " Said Maria turning to her
hasband and poiating her finger 2t the large peonies. " We are
looking for that Forest Triansle, whieh the villape policeman
suzgested to look for and hence thes reason we have overlooked
everything else,” replied Michael loocking for the place they
have their tents by the water spring. Trying to get that
historical place into his vision and mentzl memnry. "Just look
to your right in South-Zast direction! Now is the beautiful
panorama, an idezsl picture for #m artist to paint the Ukrainian
fields with the rivening grain, remarked the maid. Indeed that
was the beautiful view. About the lenght of one kilometer, the
fields were sloping downwards and further to the south across the
one way road, towards the Terezya forest the sloning of the
land and fields were rising. It looked like a quilt from a
distant,because the parcels of peasants' land about two acres
each parcel hzs been covered with = different k%ind of grain,
such as spring wheszt, barley, rye and buckwheat. (THE PEATANT
PARYERS) have been living in the villzge and worked their land
in this manner.......a2d although the horses started to walk
Taster now because the road has been level, our travelling
party have been so attrzcted by the naturzl panoraza and July's
guns rays that they have forgotten their surroundings.
The boys on taeie horses left our wazon behind and about

Tive hundred yards from the forest rangers buildings they have
noticed a narrow, one way farmers road leading to the left. The
boys were curious and asked thelr horses to gallop. About four
hundred yards they had to stop =g they noticed a small streamlet
and water flowing from the West. StanBing on their horses and
looking around the bors noticed that across the small creek
there has been a svpring water. The boys in their loud voice
and a siEn with their hands asked Michael to drive down, and
jumped off their horses, drank the crystal clear and ice cold
water. Michael on his wagon drowe down with his wife, small
boys and =maid. "This place shall be our home," exclaimed the maigd
and boys. "Yes" said ¥ichszel, but tell me who owns this land?
It is a guestion? Michael with <the boyg climbed on the wagon
axd looked around to:examine t.e size of that Tieid. On

t;e West from the Forest rangers:buildiags to the north, aloag
Flde the Losyach forest to the cregk, in which the water hss
2een flowing t0 the east and eon*ying into the artificial lake
in t?e village and along this single farzer's road tae Tie-d
has vteen covered with spring rye, which means that all the
parcel of land belon ed to one ownsr =znd %there might have been
20 or ajproximately 40 canadiun acres.

"This is not as mach az we left in our Yaskorusnya, but for ihe

start it shall be enough," said Yichasl.
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There and that night the both brothers and with their wives
in a friendly manner and with family feelings nave divided
equally all their worldly possessions, money, norses, wagons
and household wares whatever they had on their wagons, because
neither brothers Demyanchuks nor sisters Yakowliw had selfish
and zreedy desires. There has been traditional custom that the
oldest brother in Demyanchuk family has been known as a guardian
and custdian of all the documents covering the lznd which they
have lsft near the town Yaskorunnya. As Michael was the oldest
of the two brothers therefore ¥ichael took all the documents
flor safekeeping. Of course both families looked over all the
documents and agreed unanimously. They agreed that Michael
should live close to the boundary and in case of political

changze in Russia he whould try to reposses their land near
Yaskorunya. But for their fesmilies safety both families shall
live apart at some distance. It wzs also understood that both
families shall have dependable messenger and inform the families
at least once a year about their living conditions. ¥aris
suggested 4nd insisted that her parents, Alexznder and @ataerine
Takowliw who also resided near Yaskorunya be informed with sverry-
thing. #e have no idez how they vere iniorzed. But we are
certain that Alexzaader Yaxowliw with nis wife ané three sons
Theodor, Danvio, and Fi¥Xhail have moved into Auairia. Alezander's
brotier remained in Yaskorunya. (Paul)

Hext morning after breaxf.: st .‘ichael Demyanchuk - Demchuk
invited all boys and girls #nto his tent and suggested that
they be seated znd listen carefully to his »lzan and izformation
as to their future. VFirst thing he informed the boys and girls
that they have had mesting last nigzht and decided to chazge
their names from Demyanchui to demchuk, amd fror now oa both
brothers' name is Demchuk and in any spies or =znybody inguires
about tneir proser name the beys and ziels kxnow only Demchuksz
family. The second noint is that both boys =znd girls zare fres
to do with themgelv:s wnatsver the- wish, th:ey z2re free. If they
wish they zmay work for Demchuke znd get = fite' salarv or lo>k
Tor znotaer emuliyzent. The boys an’ girls havs agreed to live
ant work togeithsr Tor “o-h families as they novs sizrded whan
Left Yaskorunvra. The Marias! msid with her -ezrs, said thet she
considers both Michael and Maria as her vparents because she feels
that all the servants heve been treated by Demyanchuks like equal
in Yaskorunya, and sne believes that in the future shsail be no
change. "Amen!" said the boys zand girls solemnly.

AICZAEL'3 PRAYSR AND FPARSWSLL wISHZS.

When everything was packed on the wagons znd ready to depart
¥ichael toox off the light cossacks fur cap and crossed himself
and the other men done the same thiig. Women also crossed them-
selves. "In the name of Father, 3on, and Foly 3virit. Amen!”

Micheel in a solemn feeling and voice like he was talking
to himself, "0Oh Thou bright sun! In the beginning of universal

life on this world znd heaven, the Cresto-God, Wisdom, love
goodness, Justice. The almighty spirit giving the origin to all
the 1life, =2ppointed you o 3right Sun to be the gueen unon all the
stars, moon and the earth. And the almizhty Crestor empowsred
vou sun t0 create ti1e energy and to all life in our wvisible
and invisible uaiverse: The sumen, the fizh in water, animals,
the birds, the tress and the slznits zrowing in water and on dry
goil. '
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To you 0, "ot Surn the Creator placed command to have your
road and direct all heavenly bodies to follow your ways. Our
human reasoninzg is unable to answer the simple question: Where

is the origin -~ beginning of everything on this world and in
the dniverge? Who plaznned and created the roads for all the
heavenly bodies? There is nobody who can answer these
guestions, =and therefore we have to agree with the fact that
there was 3SUPZR HOMAN CR3IATUR #20 CREAFTED THE ORIVIN OF ZVERYTEING
IN TH5 J=IVARSE. "Now to you my dearest! I believe that when a
human being is born into thisg world, its Tate is allotted to that
born baby by our Creator 3UPEZR HUYAN) The same Creator who gave
the origin to everything in our universe. The same {rezftor who
plaznned the roads to 211 the Heavenly Bodies which we czn see.
Therefore we h=ve to agree that our present difficult situation
is assigned by our 3uper Human Creator. In a few minutes we =zhall
depart into unrnown destinations. If it is “Tod's #ill that we
shall meet together and return to our father's home nezr Yashormnrz,
then sooner or later we sinall remnite. 3ut if it is the 4ill
of our Creator to stay from our Pather's home- plesse remember
our fate - zgsignment has been 2llotted to us by our Creztor for
some of His purvose.
I am the oldest now of Demyanchuk - Demchuk fémily and T
consider it is my duty to direct you and suggest to you and
your future deecendants, y friendly order - command: Wherever
you or your offspring shall live be you rich or poor, remember
your family's name and origin of your ancestors. It is true that
Wwe have changed our family name but it is only temporary. When
we return to our father's some ¥e shall announce to the world
that we had to save our lives. Love your own and resvect others
Do not try to be deceitful nor greedy. TYou shall not take your
wealth into the grave with you. Try to live moderately =nd set the
example from yourzelves. Hemember you shzll not be loved but you
will be respecued . Jdecause with yaur clear concience you alws
will be able t0 loox straizht into the eves of your worst enemies
with 2 smile. I am closing my friendly sugzestion and order aad I
wish you =2nd vouar Tuture ded:zendants very hest of sucecess, Health
znd &aonwnesu.
¥ichael finisned his svesch and two pure tears came out from
his heart and eyes. His human emohbions, in 2 few seconds have
been controlled. The last mozents before departure of both fzziliszs
and the servanis were heari sobbing and crving, espscially the
botih sisters. Michaesl with raised voice said, "If it is the
Creaiors Will we will =meet in Yaskoranyal!®™ God Bless Tou 4ll.,"

AASTL'S FAMILY MOVED FPIRST IN WISTERK JIRICTION.

Thus, dasil helped his wife imastazia and girl m=id to climb
on the wagon and the bhoys have beezr on their horses, and iasil
doffed his straw hat and standing, in a loud voice said," Good-bye,
Farewell ay brother, sister in l1aw with vour two sons and you

young girl and you boys and May God Bless you in your life"
Anastazia'a eyes were Tillad with tears. Maria also crying
said: "HASETI A TNemember our family, Takowliw in Yaskoruayal
and don't forzet to let us know about your home!”
Wasil gav>: a sign and ooth boys on thelr horseback started
to moves o the west....de only imagine that Wasil's plan was to =zo
b= the villzge Zhilintzi =nd towards county town Horodenks, whare
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Maria found her small pail with iron handles and sent the

small boys to the water sorirg and have supner with their

cnai - tea. B3he did not cook anything this time because

Maria purchaased some luxuries in town just for emergency.

She considered herself =zs mistress of the house, had to »lan

in order to satisfy everyone, and when they finished eating
Maria suzgested that after the strenuous day, they all shall
relax and tommorrow being Sunday they may sleeo as long as

they wigh. The horses are tired and need rest and you boys

are tired so your going to the church tommorrow is out of +the
question. If you start to walk it will tzke you a good one hour.
Standing in the church duting W%wo hours sgervice and walking
home another hour, would be too much for you. TLater on we will
go togefher and will surorize 2ll the congreg=ztion. Therefore
tommorrow we will have late dinner =nd family vprayer, here in
the ovpen ¢tn our new land.

Michael znd boys were discussing additional details
regarding the vlzces of the exact location of the house, stable
and granary and asked the boys'suggestions from the practical
standpoint. Whereas the wind has been blowing from the south -
wegst direction therefore it was vrover to build all stables
and othsr buildizgs for animals oan the east side from the house
in orcder to have fresh air in fthe house and water spring shall
always be clean. The water saring shall bs between the house
on the west side and stabels on the east side of water well,

The maid suszested that the well should be close to the house,
biecanse she will be carryins water to thes house. The boy
suggested that they sheall instell the pipes to have the water
cigstern. Michael said tiat he had the water problem in view
because in a few vears the maid shall get married and Maria gaell
be carrying water. It begzn to be dariz, and as tommorrow is
Sunday therefore o:ir frietdly family enjoyed the eveninz in
July's fresh alr, no flies, no mosaquitoes, nao wiad, oaly

calm Tkrzinian night.

The naid started to yawa and small boys were sourd =z2gleen
on the freeshly cut green with aroma, -srass therefore Michael
inelt on his knees 2nd crossed himself and the others Zollowed
niz and 211 statted to pray. Michael began with words, “we all
nere odresent, from our hearts than: you ur Creator, For =21
vour help whichh we received in our Droblems so far and we
numbly oray Thee Our Father, grant us your Blessings in our
plans, work, health znd weather in the fTuture...."

Maria, weenisng dried her eyes started to lament; "I wonder
where is my sister Ansstazia, aow. 4hy did we not kesp together?
We were very fortunate and received sven better than we »lanned.
I am fully satisfied, but I don't know whait luck you nave?
why our fortune divided us and what kind of home you have?......."
Michzel oressed her a=ad started to comfort her. "3uch are our
roads, allotted to ug by dur Creator. I said to you all that
it may ve Creator's plan that we go epart. We don't know. Try
to sing Ukrainian o01d song: Bo tak daw, Bo +tak treba boolo.®
meaning : Such was God's order, because it was necessary to
be so." It quietened VMaria's sorrow znd she went t5 bed, but
she could not zo0 10 sleep. She has seen digesting Michael's way
and hig belief in human's 1life. PFinally she czme to conclusion
15 he s=id in the mornizg on thelr denariure that every human
being's destiny is zra:zxted 4o nim of aer as soon as ne or che is

! -
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She bezan to realize that sne iz Michael's wife, mother of two

gmall boys, mistress of the family and housshold. BShe has to

give examnle as wife, cook and member of the Uirainisn nation,

born and raised in Ukraine. ©She fully realized now her hus»sand

nad no choice £2 leave the wealth in Yaskorunyza and to gettle

from the ensmies and seek another place to settle and live with

her in iustria, or maybe it is Creatvors' wWill and »lan $o do what
has been done, so far and witn much a conception Maria went to sleen.

Next day Hariaza felt mentally a different woman. With her
maid she discussed everything about their futere needs. They
needed two milking cows, some chickens, =nd geese. Tne garden
and flowers it was too late in the sezson so they left it until
the spring. The main worry is the house. The sheen, hogs, and
bees she left to her husband's worry. How she sees +that the boys
have plenty of work to do so she didn't want to mention anvytning
to Michael.. Fot until fthe houss is finished.

During next week ®ichael with his boys were busy with cutiing
and hauling the logs for the house and stuble with granary.
Michael went to the forestry rasger and explaianed the situztion
and asked the ranzer =z soecizl favour to gell him the the
building materizl in the Losvach forest. The request 2125 teen
avnroved and the ranger tosk them to an oak bluff with mediuanm
thickness 2nd straight osks. e directed them to cut the trees
on level with the ground and chivs with braaches zust be cleaned
away. They countad 211 the trees, Micheael paid for them and they
began to cut at once. Michael's field has been close by, but tae
deep fossa betwmen forest aad field made impossible transpertation.
Therefore, they had to travel the distance of two Xilometers and
throuzh thes forester's rzrd..bui the ran:er suggested to tae
boys to use his wegon and they had their own extrz team. Thus,
the nauling sroblem h=2d no difficulty. The boys wers young znd
willing and wita those axes enjoved the squariang timzers.

The two ya2rils high walls for {he house were consiruched
in a few dors. EBven Mariz with her maid helned to get ths bark
off the trees. The bovs were worrvying sbout the root, bui ther Teit
this nuzzling prohlem to chief coastractar Yichael. 202z the osk
trees in the bluf? they cut ons thick elr tree. It has been
straight, no vroblem in split iag like the shinzles. 3ut it was

only one tree, not enough 0 cover the whole roof. Fichael has
been prepared for this -robiem. -e co:istructsd sortasble z=ill.
A scaffold has been aittached to one wall. me man 21 t01 pulling the

rip-saw un =zad snother boy pulling tne rip-=saw down.

Mow, let ug briefly esnlain tu our vousg Demchuks born in
Janada how Michael with his boys covered the roof oun nls buildiags.
The walls were six feet hign, near the wz2lls , the boys
squared with thsir adz - axes a great mznv logs, ready to ris them

into the placks, anproximetely two inc-es thick. They nlaced =

few squared logs across the buildings just like ceilling beams

and underneath a sort of a beam and proos to suvnort the beam
against the weight on top. Now to get the squared logs on top,
they nlaced two smooth logs, one ernd in the ground and anotaer

end on top of the wall in a slant way {upwards). This end of the
log had to be fastened on tow, so it can't move. Then a long rone on
one end of the squared logs, thrown over the wall and same war on
the other end of the log, each ead has been nalled by the horse
slowly and evenly on top of that scafiold.



When the horses, after a few trials were trzined to pull their
end onto the top and over the wall, everything went smoothly
and no hzard work for the men. The boys admired ™Michael's skill
and judgement in such problems. Michael knew from old Ukrainiansg
who were slaves in Turxish army. The Rurks have built many stone
fortresses on Ukrainisn land and used similar methods but not
with horses, the slaves had to push the weight. The vlanks were
ready and enough for 211 the planned buildings, the roof was easy
to erect. The slope of the roof has been low. Enough to let the
rain water run off the roof. The planks were placed downwards
and two tiers in order to ksep the roof dry and {to fit closely
to planks. The boys drilled a hole on each end of the plank and
used the wooden pegs, just like we use the nails now. On top of
the roof the apex Michzel suggested to the boys to vlace swo
bosards in = shave of trough to keep the rain water, in order to
cover the planks ends.

We will =2dd ¥Michael's invention of aunplication how to
prevent these logs from rotting in our story Part one.
"OUR VISIT 1Id THE YZaR 1910".

The zbove information we have gathered from both #asil and
Pedor and Faul Demchuk, the three brothers aad we are thankful
to our Zreator - Cod for keeving us alive aand writing- describing
the origin of LEVYANCHTK - DEMCHTIK FAMILY. Our only regret is that
we are unzble to trace the original dlzce where another trother
4a8il with his Wife inastezia,the younger brother znd younger
sister, have found their place. Wd believe it was uader the
Catpation mountaims but the exact location wasn't known.

It was on fTine Suad:zy =fter dianer, middile of sonth iugust
1310 my fzther Zaul, my step-mother and ayself, on cordinary
peasant wagon hsve tra relied over the same roaj the same water
dam by the same grist mil. over which our Demyancauk - Demchuk
brothers with ftheir familiesg ftravelled in the middle of July in
the year 17738. Oniy the diffzrent prchological feeling. They
were travelling under the strazin and suswence. e were Travelling
without any worries with vle:isure to visit ouf close relztive

Mikhail Demchuk =24 his familv sitziated 2nd well seitled oa tae

land in home b-:ilt by his fore father Michael Demyaachux - Demchuk.
It seems sirange do me, now hat “e have heen travelling from the
hizghway to the yard, over onewazy narrow road. &t ny preseni age

I ask myself : #hy is it that soue families and natlons have
characterizstics in keening taeir forefathers' traditions, customs
2nd resgpect for their nast. I have in wview thig narrow road.

shen we were lea~inz stry ¥ikazil's place that evening I asked

stry Mikhail why that rozd is so 2arrow, as in case two wagoas
passing by, will not be zble to zo by and the drivers would have to
drive over the grain and spoil some grain, a2s the horses will

tramp over it. Stry Hikhail smiled and answered seriously,

"It is a good question from young boy, and I shall have two

answers for you, nhe szid. Pirst answer is: we need two yards

of land all the way and thet itwo yards shz2ll oroduce a few bags

0% grein, which can be used to feed our domestic animals, nigs

or chickens. It means 3 few lustrian rynski (read Tznadiazn doll=rs),
and taxe for examdle ten years such a waste amounts to 2 small
mile of money.
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We don't have heavy traffic over this road do not need it to be
wider. That is one aaswer, and another answer to the same question
ig ; our fipst Michael Demyanchuk, his family with boys found this
road to the spring, used it znd his sons used it in the past over
130 years and it was good and satisfactory for them, tnerefore I
consgider that =2t this time it is good for me and my children®.

Now I consider that stry Mikhail's ohilosoohy has been vroner,
from the econozical anc family stand point. My father raised

his family in = manner satisfaciory to the society of his nation,
therefore, I did the same with my family and I am proud with my
children =nd grandc 1ildren and I hope they will prove to be good
citizens and exomple in our society.

visit# 2

#e drove into the yard and first thing I have noticed two
large dogs tied on t1e chzains bes1de the do zhouse. The dogs wers
jumping and barking at us stransers.

3try ¥ikhail came out from tie house zad greeted us with
cordial smile. s I rememver his Tace now, I have his picture
resembling to tne English lords; thick beard, szide buras, znd
long Tkrainian cossaciks moustache and long nive which he smoked
and holding with his left hand while sheaking our azinds in greetings.
(Duriug all my life in Canada when I looked on a package of
tobacco, course cat and called 01d Thum, I alwavs had a oniciure
of my stry ¥Wikhzil.) It rese bledhis vDackarme. He seemed to
reach his seventy vszars age., well built like Ukraiaiazan cossack
wita autnority. He WQL“'d eractly and svoxe rather slowly, but
nis manners in s»eech carried thes weigsht in every sentence.

Followi.g stry “ikhail came out = rather middie zzed blond
man and greeted us with a smile, This is our Franko, your cousia
Paul," sgaid stry Mikhail. After the greetings and =2 few words,
Franko excused himself and lefit. "All the cows came home for
their noon portion of chopn, but o:e has not cone. Peraesps Praniko
will bring a small c=1f ard tﬂﬁ cow will follow him," explzined
stry Mikhail.

Therefore we had no chaace to sneak with Franko that Sunday
A few minutes later a lady came out from the house and greeted us
with friendly feelings. And indeed she was a huma_ bestity; slim,
t2ll, blond with blue eyes, rose natural che=ks with very attraciive
smile. Her manner in speech waos exXcellent as though she has been
measuring her chosen words and sentencesg, out of natural dictionary.
"Thig is my onlry dzughter Ainastazia, we call her Jlastoonyz",
introduced her to us stry Mikhail. Nastoonya bowed her hemd and
with a pleasant exoression on her face said," Vitayte hostye!®
Clasved hands with Anna and my fzther. It is z pleasure for me to
greet vou in our home, my dear relativeg! I thank you for visiting
us on this fine holy Sundey,"szid Nastunya. After hand shaking
with my varents, Fagtunyz with sz2d expression came close to me and
said,"” Your =zand my mothers {ied and we both are grown ud orphzans.”
Therefore, we should kxiss ezch other liie motherless orohans"!

She embraced ze znd zissed me like my mother would kiss ner son.
It has been a sweetest kiss I ever felt in my life, and T kKissed
h1er with brotherly feelings.



o

I was only fiTteen years old and no girl ever xzissed me before,
necause the church mianister, during his relizious wour in the

school on many Jccassiond wold us students that it was sin to kiss
2 zirl, and after our liops parted my mind began to wonder; did I
commit a sin? Nastunya was about ten years older than I and being
my "Stryna" she kissed me as an orphan. So we did not commit a sin.
I felt embarassed because my face blushed and mv step-mother noticed
it and started to lazuszh at us and our kissing.

My father has been interested in the o0ld buildings which he knew
were built by the first Demchuk in the year 1778 and the new invented
shingles made of clay, which were fireproof, insurance wate wais
low on such houses and modern in style. Wy father was planaing to
build a new house because step-mother being ambitious waated
gomething better than ordinary neasant's wife. Another thing, she
was a young woman, had one child and expected to have more and
naturally the girl marrying a widower expects to live longer than
her husband, therefore tries to aave her future well securad.

Another reascon was thzat father also had an exzperience in erectiag
buildings, he was curious to know how the first Demchuk Ireated
the logs of which the buildings were vuilt as after 130 vears the
logs were sound like they were placed in the walls a few vears ,
solid lixe any hew logs Srought frox the foresi. 3Stry ¥ikhail had
the practical answer t0 that guestion. The PTurkish army occunied
Ukraine for long manv yeurs ouilt many fortresses which in our times
still remain as solid round stoe, thick-wzlled buildings{ I have Been
one in town Zkala) with small windows in the walls. Waturally Turks
brougnt their engineers, who inew how to mix cement a2nd wood in
order %o vpreserve the life of the logs. The Turks foreced the
Ukrainizns $0 help in building those fortresses and first ¥Michael
Demyanchulk nust hzve learned somehow Kow to 2repare such mixtures
to paint or apply to the logs the burnt kiand of certain stones,
crush them and lice lime oazint them wita a strong Tibred brushss.
When the mixture dried out on the logs first, Michzel anzlied znother
coat oY mizture water and some crushed fine burut stoues. The
mixture sealed and made She logs air tight wnd itasted dariag cecnturis
We, aust admit that Uira141_ns were skill?ul nztion and no wo-der
that tae RAussigils were s2 eager to Keep tne Uxraianizns -nd J=zraine
under the bondags.
Al: the buildings were uzout two yards high walls and roof of
medium slope. Stry “ikhsil invented the mixture and nade the
shingles himssli and all the buildi :zs were covered with zreen colored
clay-shingles. If oy memory serves me right those clay shingles wvere
about twenty inches long and twelve inches wide. One =nd was bent li:ze
hooks, pnlzced on the horizonal, abkout two inches thick boards mad
four inches wide. The other end o0f shingle was flat and a bit
sharpened from the top to let water run down faster and the ice
shall have no hold. Mo nails were needed and the clay shingles
were placed lise we »nlace them here in Canszda; fthe top groves covers
one underneath and no rain water can zget ander, and once these clay
shingles were proverly tight, the roof stayed solid for long manv years
I have noticed that father was very attentive to everything stry
Mikhail s=aid.
after my father's study of the buildings, we went to the pastare
and looked over eight horses; four black and four chestnut and one
twenty vears o0ld chestnut mare with the spri:g, =zbout five month
0ld colt and both were expecting that we will freat them wiith nieces
or cubes 0f wnite sugar, according to stry “ikaail's i:formation.



On the west side of the house I noticed in high railings
pasture, several sneep. On the east side of the buildings there
was a separate building a hogpan and under the walls against the
sun several hogs weee grunting acd biting each other. The flock
of chickens in one corner and geese with ducks in the dug-out water
on the far eastern end of the farm sned. I realized that the first
Demchuk must hzve been a good mansger and planner, because all the
buildings were erected on easiern side of the house and facing with
the entrance doors %o tae south side. With my young curiocuwsity I
asked Jtry Mikhail for the reason why all the doors were facin
to the south? Has it some particulzar memning?

" The sun's rays are tne best medicine for every living creatures
on this planet. The s@n's rays through the door, kill the germs
in the bzarns, which are Dnarasites to thee animals; 1dds the fresh
air into t.e buildings, which is healthy to the znimesls and dries
the 2arn walis inside and adds the strenght to the logs of the
buildings", exnlained 3try Mithail.

I looked to tne south on the field and noticed tiat the rye
grain nas been harvested, snocked or in »lain English, the shecves
were bound and nlaced in shape like coils to be cured and dried.

After we hzve locked over arcuand the 7ard, stry ¥ikhail
suggestad thet ze sit down and “astuaya will osring 1s luncn.

"If the stoxach is filled then it is a pleasurs to2 tive on fhis
world", said stry Mikhail.

‘asiunya with my step—~ mother covered with white liaen table
cover a home hmade table and brought out of the house a large
pitcher filled with some liquid, which looked like canadizn beer
znd bitter tas*2. I nevar tasted o0ld country beer, because our
caureil zinister during ais relizious hour in t2e school, forbid
us to drink the liquor in any form. He said it was sin to be drunk.
I asked stryna ¥astunya, if it will make me drunk, because I did not
wish to be drun¥k and act funny like a cr=gzy person. Jne laughted
and assured me that it is a nealthy drink and to make it sweet
she gave me a l:rge siice of honey cake and it ftastsd delicious,
because in the village iv was considersd as a luxury. ot very
many viliagers nad honev.

I praised strynz Nastunya for her delicious sweet caxe. 3he
thanked me, handed me znother helving and said that ske nas some
for my pounger brother “arry =znd I must not forzet to take with me,
when leaving for home.

while stry Mikhail, my father and my step - mother were
enjoying with their luich strynz Fastuanya suggested tnat we zo in¥o
ner garden to picik some late strawoerries for supoer and s€e her
orchard; because she xnew that I would be more interested in her
work in the garden than listening to the old oeoples gossios.
Indeed when we entered the beautr part garden among the flowvers,
my whole body was filled with sudden wonder. Until now I was under
the iapression that only our villsse nuns had most beautiful garden,
but now in comparison, stryna Nastunya's garden looked more li:ze in
naradise. It was Wery picturesque, because the landsczne was
siightly slant from the North towards the cresk on the south. It
looked iike it was painted by a genius vainter. In additoa to the
natural bezuty the aromz from the different flowers ianjects iato
humzn body a stranze feeli.gs. "This a Parzdise and nrettier than
the »ictare in the schosl 3ibl:," I exclained in am=zema.t.



3tryna Nastunya has veen nam#ng all the flowers but I could
not remember their names, because my young xmiad nas been overfilled
with God's plan znd help the human beings to decor=te this world
with such beautiful plants, and many times when I laoked into other
peoples' gardens, my mind smd memory turned to stryna Nastunya's
garden and that biessed holy Sunday afternoon I mentigned the aromas
which different flowers produced and that I forzot their names. I
can ouly add the name of large peonies, because every woman in the
village had them plznted dnder the windows of the house or else she
would not be considered as a mother znd a wife. Yet I cannot
recollect the name of those flowers producing such attractive aromsz.
Here in Canada I asked many old Jkrainian garden loving ladies and
we are unable to identify the flowers and aroma. /ﬁfﬁ

"No wonder utryna, that yvou are able to baxe ch a sweet
and delicious honey caxe. you hzve hedp from the bees azd those
flowers". 'y remarks to ¥astunyz about the cake, pleased her
immensely. “"Now we shall gZo into the vegetable gzarden, shid
Nastunya. I glanced around sad noticed szlmost evervy vegetable
plant &nd without exagszeration said, pointinzg 2t the plants,

"You know, 3Itrynz; until todsy I oel_eued that only our Zisters -
Nuns had best looking zarden, now I see that vours is better
looking because yours 1s not scattered. #very kind of vegetable
zrow close like families together and it adds a positive natural
beauty and harmony., and all these plants in ozne zarden create
nositive beautifully attractive and appesrance®.

Nastunya wanted to say sometaing to me, but noticed a few nees
flying iato my direction, she ordered me to stay guiet and don't
move z2nd don't touch them. They wouldn't sting if I leave thex =alon

From the Zarden, we eatered the orchard and I noticed that some
cherries although fully rive still were holdiagz to the trezs, =s
tiey were under thie shadow of the lesves. The szall sized pears
called "Petrivky" afver 8t. Peter's Zay on the 10%th day in July
hzavae been rinening a2nd gathered by stry Mikhail znd Hastunyz
preserved them as & jelly and svored thez in farm dug cellar, close
to the larze WIOC“S of ice covered with last year's chaff. MNastiny:o
inforzed me. The large pnears, red ap les znd olims were rezdy w0 2e
pic:zed and awaited JaSuunya S dreparation for comrTifures or as we
in Canada call Jass zand lelles md the zrzea aoples were too green
in appear:nce. "These late an-les said Wastunva is my father's
favorites, ne dicked them very carefully and vacks tnem in the
chaff or covers them with the rye or barley sitraw znd keeps them in
the warm plzce on the =2iic near the chimney. This kind of aponles
are very zood winter keevers md we enjoy dating them in the eveninag
during winier seasons. They have a wine tasty ¥lavour, Hastunya
informed me. She asked me if I know how the bees gzther honey
and if I am interested in their work? T told her thit we have
two bee hives in our smzll orchard and I have been watching them
many times, and we passed them. e came into the strzwberry vpatch
t0 pick some late fresh strawperries for supner. Hastunyz warned me
to be czreful ageinst the small snakes, as it was 2 hot d=v and
they usually crawl a2monz $the stravberry plmnts and some of them
m=z2y have poison in them. It vays to be careful......we vicked a
pot full of nice, red and nlumn strawberries and started for the ho.u

While walizing, I asxed Nastunya how can she menage so zueh
whrk in the house, in the garden and zilixing the cows and aostly
by herself? " It is wvery simple if you know how," answered
FWastuny2 sziling.

(=)
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"Franko helps we to milk the cows, in the morning affter my daily
kitchen work I go into the garden and do what has to be done first,
before dinner and after dinner. T don't work too fast but steazdy.
Franko works on the field and father at his age, helps us as much
as he is able". ‘Yow stop and listedb how our friplets are siaging
about an old miller bachelor,szid Nastunya sadly.

Indeed, Stry Mikhail, my father and step - mother have been
singing harmoniously:"Not a house, not a wife, not a child, never
I had. The wheels are turniag, the years pass
oy, I am an 0ld man standing upon the grave...".
"Oh'! what =z sad song. I pitr and feel sorry for him. The people
forced him to work in +the mill gristing flour for peonle and looking
after the wheels, working for tne people, but no time for himself",
said Nastunya dolefully.
"Well, Paul and Anna, I never dreamt that I will enjoy and
spend s0 hapny on this Holy warm Sundzay!" said Stry Mikhail,
"Vigit us often we are relatives and should see each ofaer
frequentiy”. "Hastunya! nlease bri.g us some more of that as
Dimitri calls, bitter beer and we shall sing another o0ld soug
togethert. After emptving half a tug of the bitter beer, my sten -
nmother sterted to sing =znotaer contpoversial song. It was related
to the youns woman who married an old man and she wighed 0 mix
with =2 young neople, and he Deing jealous would not nermit her to

go alone. "Come along with me, my boy =2nd I will show my »nazintiags
nainted during cold winter and lonelr evenings, and don't hesitate
to exoress your young opinion." It reminds me thav my orother,

Brnislaw once szid that Fou are noor paianter, but jyou are zifted

in measurement and grawings. If you have =2 zood solid instructidn

in draftsmanship you can be a good carventer or designer. He, as
~your teaeher noticed your désigns close to the end of your school vee
but it wos too late to help you.

We zot into her "work - shop" and I was surprised sseing so aany

beautiful paintings hznging on the walls. At first I could not
believe that they were Hastunya's creztions. 1 looked into ocne

corner and on the small table I have noticed 2 buanch of nzint brushes
and colored penclls =snd small cuve with differeat colours.. Then I had
to agree with myself that 1t was resily her work. Her brother 3ronko.
the school teacher supplied her wita aard paper and painte, bdecazuse
Bronislaw undersood her wishes to crezte fine art and he znew her %o
be gifted in naimtings tried %o help her in her monctous life.

She lost her mother's natural and tender affections, Nastunya
inherited ner mother's talent in painting because she inew that her
mother has been studving fine arts i- Italy and having tne ambition
and perhaps under the influence of loneliness tried to exsress her
pesychlogical feelings with her thinking her eyes, her hends and

paint brush.

After looking over her painticgs I congratulated her for her
gifted vork and assured her that in the future, with her nztural
talent she will create some world's famoug pictures. She promised
to paint our inspection ia her garden and orchard. I don't inow, as
the next year I emigrated to Canada. ¥From here T did not write to aer
because being o2 young I was unszble to zet a homestead until I wes
eighteen years o0ld. I could not write her a lie that I was a rich fars
nor ranciner with many hundreds hezds of cat%le. T felt here as n
young irmigrant boy =2nd zanv times down hearted because I was
unable to gzet a good job.
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"Not strong to worz on the railway..... " Then First World War..
my hopes went "Topsy - Turvey" just like that song our triplets
sang: "The years vassed by..the wheels were turning.. I am an old
man standing upon the grave......".

Oh! the sun is getting down and it is time to orepare supper".
#hat happened to Pranko? , said Nastunya with exvressed distress.
" I should start to prepare supper”. She asked father where he wou.
be willing to eat their supper, iz the house or outside?

"In the nouse is more convenient for you ," answered stry
Mikhail. Anaa, my step - mother oifered the help end they went
int¥o the house,. 3try Mikhail got up, got 20ld of my hznd and
sugsested to my father to foliow us. He lead us into his small
room, opened the low built door and 1lit the smz2ll ccal o0il bable
lamp., picked up a2 sort of wire like we in Camada call "poker"
with which we clean the ashes out of a stove. It was bent on one en:
It was a nome mafie key which by turning around twice opened a door
in the home made fire proof safe. In this safe he kept zll the
legal documents mEnd all valusble articles. Stry Mikhail owened
the safe door and pulled two small boxzes, zbout twelve inches long
and six inches wide. Unwrapped them and vplaced them on the small
table. In the semi dark room the gold and silver started to twinkle
I never saw the pure and silver coins and therefore my mind and eygs
were filled with astonishment and surorise but it was only for =
few seconds. Stry Mikhail expaliined that these were old coins
accumulated by his ancestors and he is only guardisn of these
coins and other documents. Actuzlly it belongs to 211 Demyanchuk-
Demchuk Pamily. He has no greedy desires to be only owner of these
ancient money. ind that was the reason he wanted me to know about
everything which belongs to all Deachuis. After Stry Mikhail's deat!
Franko being the oldest in the family shall tzke vnesession of the
farm and stry Mikhzil will ask Franko to make promise under the Oath
to keep in safety all the coins and documents, a&s a zuardian. In car
of Franxzo's death =2nd no other Pranko's sons to succzed him, vou
Dimitri, shall have the hereditary ftizghts to these coins and the
legal documents. I w1l write my testamant soze day and wrap it
witn these documents. I susggest to you to always iry and remember
this day and in cuse of some disoute you will be able to swear my
verbal requesst." I have noticed thzt his hanis were trembling
when he started to wran thoss coins.* Stry ¥Yikhail wrapped the
golden and silver coins and pulled osut a roll of documents, tied
with red ribbon and solemnly antied these rolls or serolls and sorez”
them over the taocle and began to explain to us the dmportance and
value of every 01e. The first as I rahember was almost like a
new document. It had a2 red seal with a red ribbon zlued or attacher
to the document. Stry ¥ikhail exzplained that it was tne dustrian
Citizens or Naturzlization Faper, granted to the first Michael
Demyanchuk - Demchuk, by the County court “udge in the towa Borschiv
in July 1778 i1.D. Thig paper T remember well, as it was written
in latia la:nguage. The other few documents h-d seals attached with
wide red ribbons. Only the writing was in 01ld S5lavic church languags
One document has been larger in size, stry Mikhail explained +that
the document was very imporitant o Demchuks family because it
witnessed that those in authority granted the parcel of land near
the town Yasikorunyva, with 211 the natural resocurces, cultivated land,
forest, mezdow havy, emzll creek with direction the water has been
flowing and the sizme of that 2arcel, so many Kkilometers wide and
its leng



It was granted to Demyanchuk family and their successcrs for the
hervic deeds, contributed to the Hetman =nd Tkraine. The
signatures for me were difficult to read. (I have Been signatures
of Canzdian ministers on documents which it was impossible to read.)
Another document was the transfer and sale of the pronerty whien
first Michael DemyanchuX - DJemchukx purcnased in the town Borschiv,
gsame day he received his Jaturalization papers. It has been written
in Latin and had similar descrintion; so many nectares meaning the
surface measure of land and creel, water running in eastern
direction. This parcel of lzund was the nroperiy of Mikhail Demchuk
and his heirs.

On sevsral ocassions I questioned myself and I came to the
conclusions; that it must have been the Creator's plan to mv visit
stry Mikhails home on that Sunday in Afugust in 1319 A.D. to see the
documents and write as a witness to evertthing and %o describe, with
my sound memory and vision which I hzve before my eyes and pass it o

to my future Demchuks. I hereby azs you all Demchuxs to glorify
our Creator- God... Amen.

There is o1e more fact I should mention : Stry Mikhail several
times mentioned that the docuzents were written on PIERGAMEET PAPEZRS.
In Englisn diectionary it (s c2lled Fergamenum naver. It os very
fine paper azd it does not peel. It is Jjust like paper dollazr, a
slightly thicker than a doll=r. But it keeps solid and all the
docurents were of that quality.

How I should write briefly zbout the supper we had with stry
¥ikhall enz stryna Nastunya. 1 have already mentioned that strvnz
Nastuny=z and ny sten mother went to prepsre suposer, while ve were
ingpecting the coins and documents in the small room. I am inclined
to believe fTaat Nastunva has been irying to make an etffort what we
snzll eemember this visit with s pleasure.

Stry Mikheil invited us into the house for supper znd we
entered the dining room from opnosite to the kiichen door.

First, I have uoticed the home made table, covered wita the linen
table cloth embroidered with large red roses and green leaves and
three candles made of natural bees wax, were lit znd the zromz of
suraing wax has created a compements of the season or a sort of
sanctity lice the incense in the church before the church minister
starts to prazv High ¥Mass. The iabde has been 1saded wit: =21l kinds
of food.

We, three we,stcod like the scheool boys, awaiting the commaad
of hostress, Jtrynz Wastunyvaz set down first and suggested cur olaces.
Stry Miknail's chair w:zs on her left and my fataer sait next to
3try. Yy chzir was on mer right =znd my sten - mother's chair was
next 1o my right facing my father. 3She asked her father to bless the
food. I didn't notice any whiskey.3try Mikhail filled the glasses
with honey liguid and we all drank "Na zdorowlya"™ to tae health
and best wishes. Then we stated with wnirohi in eream zand chicken
in crezm. Jtry filled our glasses with strawberry ligquid and Iater
weg drani a liquid made from the bass - wood flowers, =2 yellowish
cojor waich was called tie cough medicine znd the last dring we n:d

z juiee extractsd from the pruses. OStry Mikhail filled {3e glusses
full for =211 but Hastunva diviied my glass between ner =24 Ze.
She agrid tha . 2 fifteen -rears bov's system cannot absord mueh of
anrthing. Zvea too much water could unset voung vov's stuzach.



But I had to taste everything that was on the table, because it was
her rule; if the guests are enjoying the food, it means that the

cook knows her o»rofession and is a good cook. The cook is able to
tell from the guests faces whether they are pleased with the food.

Now, you see, Paul and Anzz that my Nastunya is like her mother
Manya (¥arusva) in every resvect, she was always an example to every_
one. Jometimes I am trying to tell her fiot to overwork herself. 3ut
she only smiles and overlooks my remarks. I am helpless in my command",
said Stry Mikhail with resignation.

"Now, I would like to explain, esnecially to you my dezr cousin
Paul, my coception, regarding my work or as father says overwork.
My brother, Bronko gave me a very lnteresting book which I read twice
in order to remember its contents. In that book I read that Creator
set the law of motion, wnich means that everything on this world and
in universe have to move and live. If we look around us we shall
notice that everything, water, wind humans, fish in the water, birds
in the air, the moon and stars are moving in their directions, which
the Almizhty Creator directed them to move. Therefore by moving they
are creating the energy to live themselves and heining somehow others
to exist and live. I wonder what would happen if everything around
us stopoped moving? There will be no life for anything on this world
and in the universe. I am not much educated but I believe that the
FIRST CREATOR 3&T THZ ILAaw 4D COMIZAND THAT IVERY LIVING CRIATURE SHOOLD
MOVE AND #OR¥ FOR LIVING. Therefore, I have the pleasure in my work.
I also believe that if a person does not work he or she béing idle is
unable to live long and leaves this world as nogoodnick.

I stated that Nastunya asked me to sit between her and my step-
mother and that placed me in a sort of a shy mood. Tor some unknown
reason I was unabhe to look around in = natural manner. Now, listening
to Nastunya's speech, T noticed that she was not the zirl I walked
with in the garden, orchardé and looked over her paintiags.

Now, sitting by the table as a hostess and explaning her living
philosonhy, she seemed to me 2 different lady. 3he hasgs been dressed
differently; the long braided h:ir zas been set in = french sivie.

Her neck was decorated with the pearls, like 2z red freshly nicsed

and ripe cranberry. Her earrings maitched in colour to the pearls.

Her white blouse, with hig" collar, embroidered with red roses and
also small zreen léaves, both sleeves of the blouse nezar the shoulders
were emboidered with red larze roses and green leaves at the end of the
sleeves, aear the wrists were embroidered with smell red roses and
green leaves. These red roses with green leaves have decornted and
added to “astunva's fzce, the natural bezuty, 2 rezl ¥adonna.

Tn additdon sne wore a wine colour skirt and that made aer a fully
aristocratic lady. In her veiuns circulryted the Tkrainaizn blood, from
0ld Demyanchukg Family and perhaps Polish or Ukrainian assimilsted
blood, with Itzlian manners, =5 her mother hass been studying music

and painting in Italy. Therefore, ¥astunyszs'e ambition in fine =ris-
bezuty, and improving her personalitr.

astunya not only dressed nesrself for this eveatful subner , sae
with her Ifeminine ingviration conside 22 as her duty to lncreass "Paul's
wife" higher spirit, during this svening both for inzs 2rd asr zuslzend
faul. 3ne knew that on certdirn sgventful holilidzars lzSs wWomen hzve
been wearing particular head-dresz, czlled "RasTuikh”. It was = Iorge
shawl made of sili or fine white cloth. Wittt tnis rzztush the married
helir heads and necik with The face coenad:t:e =37ie of

women .wrapned th
=]

nuns were wWearing.
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This wranping brings the recollection of husband and wife's marriaze
ceremonies in the church and weddiing day. Therefore, Nastunya
seeing that Anna was beautifal =od in full dloom young wozan, tried
to make Anna more atiractive and mayvoe had in ner mind tdé see what
reaction this dress will make on Paul's feeliags, Nastunya cuggested
t0 aAnna %o wear another greea skirt and zlso ol:in white blouse.
buring our supper, with a pleasant smile a2sked my father, "Paul!
do you recognize your wife in her nresent attire"? "You can't mzake
2 lord out of a veasant", answsred my father.. We have been sitting
and sinzing for anothef nerhnps half an hour zabnd Anna have noticed
that Nastunya started to be coaceraed about Pranko's zbsence, during
whole afternoon, suggested to my father that we go home. e all got
u2 after short nraver left the table.. Stry ¥Mikhail expressed ais
pleasant and warm gratitude for our visit, =nd invited uz to come
again soon, before the conld winter arrivss.
Nastunyz onen heartedly saidthat she will never forget this
holy and sunay Sunda+ . She enJovad our presence here as relatives
3he asked my father to bring amy y unger brother Gregory along and
1sked Anna to bring her first bab" zirl as she wanis to gef acgusinted
with all Demchuks, her relatives. She nanded to Anna a basket full
of everything: honey cake for Gregory aind the little girl znd other
luxuries for the rest of Paul's cnildren , Froz young 3trynza Hastunya.
The sun was setting behind the Losyach forest on western
horizon and we left, 3try Mikhail and Stryna Hastunysz with the
friendly and family feelings and with regret I musi say tniat we
never had a chance to see tnem again. Fext year I left for Canadsa.
From Canada I neglected to write and I was unable $0 have tne ranch
with wild horses and cztle and I was too young to get a homstead....
The First +World War lasted for several yezrs with Germany - Austria-
Russia. Later Ukrainians with Poles.... I missed my chance to write
to stry “ikhail and stryna ¥Mastunya...."The wheels were turning,
tne years pessed by ; ... and I am old man standing upon the grave..”.
Only sweet memories of August 1310 remained in my memory. :
I am thaunkful to my Creator for keeping me 2l¥¥e as a witness.
vz - On our wey home my father and stev-wsother were sitting oz the
front seat and I had the back seat to myself. Driviang over the
narrow aone way road to the main hig:way into our village Tzihani,
oy miand has been digesting and reviewiig ia vnictures the history
of my ancestors. I in my mind have been whispering to mysedf. Vy
mind was centering upon stryna Wastunya, I must have forgzotten =myself
because I was talking loud enough and my step-mother neard me. It
was ouzzling over ithe question why Hastunya in her age about 25 veaors,
with her beauty, her talent as a good housskeener “1fbnd nainter,
with her manners of cultured ladv and sel f-educatad broad miaded
girl and yet sne has not attracted any boy-friend tc be her husband.
I must have finished talking to myself because my fzataer's
wife started the question in a sarcastic manner; "Your son 2as been
preparing a cermon like a vpreacher," she said. "He tries to solve
Nastunya's life problem like a lawyer", and re:eated my questioa
to my father. My father handed the lines to drive the horsas
and started to £ill his large pipe with home grown and course cut
tobacco and began to digest EKastunya's heme:: life problem. FIRST,
Hastunya's home is located fartaer from the village and peasant
girls are too busy to visit her in the day time. In the eveniag
they have to ;0 jast cemefary znd same thing can be apvlied to
Yastunya. On 3unday they azve to attead the mornimg and evening
church services, and no time.



S5COND,Nastunya having so much work at home znd =11 ner work olanned
has no s»are time to visit the zirls in the village.

THIRD, 2er family nosition is compliczted. The Ukrzinian educzted
boys considered 3try Mikhail as a Tkrainian patriot, but Nastunya's
mother has been known, was of polish nationality. The boys might
have been thinking," If mother was Polish, her daughter cannot be
Uxsrainian". Polish bogs considered stry ¥iknail as Ukrai=zian
patriot., =znd Nestunya after her “other's death has been under the
influence 0of her father's national pride, has been considered the
Ukrzinian member of the old Demchuks self - centered family.
Therefore, Nastunya's marriage 27oblez hzs been left to the licky
days, anc¢ her star in the future". It wzs my father's ratiohal
interpretation of Nastunyz's faith and I had to =zzgree with it.
There was no =zlternative.

I should add to our wvisit with stry ¥ikhail in the yezr 1910
one historicel event which has been told to my father and Anna
by stry FMikheil on that same afterncon while Nastunya znd I have
been in the garden. ¥ remecber ny father was telling fto his friends
z few months lzter during Charistmas gathering. The Polish landlords
who owned large tracts of land along the Zbruch Hiver which was
a bourddary between sustria and Russia, lnew that Demyanchuks lsft
their wealth, land, etc, nezr ¥askorunys and had the titles of
ownership to the wealth. They knew Mikhail Demchuk's feelings
and desires to reposses the property if there was a chance and =s
¥Mikhzil's house waze located a2t & distance from the mzin highway,
therefore the Polish landlords with their lezder Count Goluchowski,
owner of many trzcts of land with living quarters and buildings
from town 3kala north to town Husyatin, during nights and without
Mikhgil's invitation on several occassions visited Demchuk's home.
It hzppened thzi so-e of them were trying to be too frequent
night visitors. Nastuny= one night sent them =way, saying that
Austrian gendarms quite éften patrol the highway and she does not
wish to be questioned by gendarms. Unwillingly they left the Demchuk
home. But one of ftne visitors pointed out to her that nher mother
belonged to the poles znd Fastunya shonld follow her mother.
Nastuny= to0ld aim that she will not entertzin night intruders.
ibout two months later Count Goluchowski nas been informed
tnat soume Russian cossacks have crossed the river Zbruch, over
the ghallow Zbrizh bottom md low banks ai1d set their ftents.
Foluchowski summoned his neighbors, polish lanclords to meet
2t Demchuk's after midnight. 3Several of them on their swift
horses gatihered to this emersenc¥ meeting. Goluchowski was the
Tirst to come, excused himself and promised NHastunya that this
shz1ll be the last meeting. He felt that Hastunrgzm was right and
Demchuk's hai se being isolated can be destroyed by some hudlums.
Suggested t:zt Mastunya go to bed and need not worry. His friends,
after the meeting will moi go to the highway but shall ride scattered
across the fields.
The windows were blinded and the guards were to listen to
any suspicious noises. Count Goiuchowski informed hig listeners.
He ¢éid not know why the Russians crossed the Zbruch and set their
tents on Austrian soil, without any protest from Austrian gendarms.
There is puzzling question. The Goluchowski's ambition was to remove:
the rich Ukrainian steones (prairies) on the right bank of Dnipro
River 2nd he wanted to plzy the political game; "HOW OR RIVER".
The Austrian dynasty were jealous of Russian expansion and although

both copntrias WeTe on friendly terms . amy misunderstendiag
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may create the war. fTherefire, count Goluchowski's plan was to
provoke misunderstanding between both nowers and inease of conflict
he couated that Turkey and Rumania will take Austrian side. When
he finished his proposed plan Goluchowski asked Mikhail for his
opinion.

Mikhail, being =2 host was trying not to be mized up in this
useless and not prepared plan, but they all insisted to hear his
opinidan. Finally ¥Mikhail told that he has two opinions on their
plan. Pirst opinion to vlay hipoctite, that is agree with their
plan and prszise their dravery. Another plan ig different and he
would rzather not express his ovinion. 3But they insisted so he
went on: “Gentlemen! I know that you wouldn't like it but as tais
is very serious vroblem and has historical value and as you are
my friends and neighbors I shall inform you with =y honesty and
sincerity, that your plan will fail. Please understand me. I
cannot be a friend to those who robbed my family and forced the
Demyanchuks to seek gsylum in Austria. I shall voint out to you
that you ete not »repared for vour daring plan. My mind dictates
me to inform you that you overlooked certain and practical points.
Please be patient =nd let me finish my argument. You must remember
that Austro-Fungariz n and German ruliag class is not friendly to
you. They will not shed their blood for your" From Torth 3ea to
Black Sea " wnian which will be very risky. I reveat risky, because
you with your -tewards have no syzvathy among the 2easai te and poor
class of neople. You will not be able to force them %o help vou.
Duriag such uncartain times you will not get mucn aelp fro: peasants.
You have not preparsd your own followers. The masses are not
informed z2bout your pl:ns amd T am iaclined to believe that your
Polish landlords from orizinal Western Pol=nd will not helkp you.
Therefore I am unzble to ses your surccess in your difficult plan.

I am wishing you zood luck”.

Mikhail Demchuk read their faces and noticed disagreement..
He knew that because the natural fact is that rich neovle never
accepnt advice from poor people. They have decided to fight Rus=zians,
and asked Mikhail to join them and get his fastest horse amd left
after midnight.

They left Demchuk's house in a scattered northern direction
in order not to lezve the sgsign of many horses tragks from Demchuk's
yard across veoples fields and circled zround ¥illage Tzihani on the
North reached one creek, pzssed the artificial lake where the water
has been diked to use in the grist mill, crossed +the nighway from
the village Gushtyn into Tzihani and one after another on their
horses reached 3kala forest and small Zlandlords' farm-sted. As it
was early before sun rise when they arrived they placed thelr horses
in the barn with saddles on to be ready in case of alarm and all
the riders being tired went to sleep undressed, wherever they could
find a bed.

Count Goliuchowski pretending to be friendly with Mikhail
Demchuk kept close company =nd they both slept on one bed. It was
late in the afternoon our Polish landlords just finished their noon
lunch when the guards gave signals that Russian cossacis on their
norses, four some were approaching the Gooshtin forest. Waen tne
front cossacks reached the boundary between village Gooshia znd

village Tzihani in the open field, count Goluchowski gave command
to attack the cossacks and divide them into two halves and thereby
create the chaos among the cossacks but Goluchowski's plan failed.



The landlords horses were heavy and tir ed after last nignt's travel
and cogsack's lighter horses. The cossacks statted to surround
the poles. The Russian commander ordered cossacks not to kill
the landlords but digarm them and tie them. Perhaps he wanted
to take them alive in order to hang them as example %0 all the
Poligh rebels. Here the cogsacks had the difficulty in catching
the landlords because the landlords kept their servants who were
loyal to their iandlords and beiag practical with sabres tried
their skill with cossscs. It develomed into a real battle. The
servan ts helped the landlords to escape from thelr dangerous
position, turned their horses and fled intoc tine Skala forest, and
dispersed in the forest in different directions. A few cossackas
and Polish servants were wounded, by the sabtes and both parties
received practical knowledge of war games. The landlords lost and
after the battle some of the servants laughed at the bravery of
landlords, znd some one with a poetic gift composed a short poem,
when intervreted from Polisz lanzusge reads like this: "Alaas,
brothers there is no time...Arms into the wgter ...Rua into the
forest...."

#hile the Po.ish landlords were getting rezdy to attack the

‘cossacksg, Mikheil Demchuk suggested that the Polish commander

the leader should be zhead of the riders and they shallfollow
him and he suggested pointing at count Foluchowski. All the riders
agreed. Mikhail's plan was to get rid of Goluchowski's preiending
company and stzy away from the actual skirmish and while they were
galloping Mikhail Demchui outmaneuvered with hig horse and placed
himself among the horse riders-attaczers in the last line. When
he noticed that bhe cossacks started to surround Polish riders
ne with few others turned rode back iato the 3kala's forest and
beiag familiar with that part of Forest he found the forest zuardiaon
path between the Skala's and Tzihanski's forest, there has bheen
fossa~-ditch, which divided both forests: One to couat Joluchowski
and the other %o count 3ilecki. Therefore he knew that riding
along taat path ne will reach tne main highwesy from 3kels to Tzihani
Pew riders followed Mikhzil and when they found themselves an
the highway, Vikhzil stopned tied his horse in 2 grassy diftch and
onened nis lunch kit, started 129 e.t nis l1Huach and sugzested the
others to eat their luanch if they have anything in their saddles.

" While they were eating Yikh=il explaeined to them their exzct

vosition on the road and directed every one to his home. They had
to ride eastwzrd and taen South, towards their homes. Mikhail's
home was on tie «ezt encd of village Tzihand. He had to ride alone.

The sun still wszs high and long time »efore dark evening.
Mikhail's zuess was that the coszzc:s mar star ovarnight in the
village Tzihani aad if he rode tarough the villzge, someone msy
recognife him, report nim z=znd he may find himself in an embarassing
gsituation, explaining {0 cossacks his lonely ride. He made his
plan to ride around the village, circling the South side. It is
long ride but safe. When he reached the end of the forest Mikhail
turned his horse to the left and quietly rode along one way narrow
road, which has been dividing forest and pezsants - farmers' land.
It was 2lmost sunset FikHzil got off the horse and let tae horse
graze the grass because the horse has been hungry znd finally the
horse in Mikhail's judgemsnt had his stomach filled and as there
was 2 river nearby, wzier of which weat through the Tzihanski
Grist Mill, Mikhail watered his horse and stzrted for home.



He reached the village street called Suchivka and turned to the
right. It was dark and peasants in the village usually went to
sleep after the sunset and get up at the sunrise zand everything
was quiet. Mikhail rode through that street, crossed the highway
lezding from Tzihani to the town Borschiv and aeross the fields

on the south side of the ¥illage got home without any difficulties.
Unsaddled the horse, fed him oats dried him and let the horse into
the pasture and guietly got into the house, had light lunch and

into oved.
The Russian cossacks wounded several of landlords' servanis

‘but could not catch any of landlords and maybe t2ey 1ad no =mbition

to bother with the Polish trouble makers. The genceral gossiv was
that cosszcks enjoyed seeing the Polish big shots, ran away from
the battle front without fight, leaving only their servants for
defence.

A few weeks later Goluchowski visited Mixhail Demechuk., avologicz
and admitted his mistake for not listening and not considering
Mikhail's suggestions. " Had we listened to your nracticzl arzuments
we at lezst could hzve cherished the hopes for the future but as it
turned out we lost the prestige among our friends in Western Poland
and our Ffuture ambitiong are lost,” said with self »ity counk
Goluchowskxi. In the Tuture all the neighboring polish landlorids
respected Mikheil's practical advice at that pariticular ameeting....

—— —— — —

Ukrainian poeit Shevchenks wrote: " The down fall of Poland
crushed Ukrainians..." The Russian Oligarchy, by force imposed
the national patriotizm in Russian masses, conquered Ukraine,
foland 3altic nations and northeran Asia-Siberia to the port
Viadiwostock.

The Demchuixs family lost their hope toreposses thelr property
near Yaskorunya. Milkhz3il's family's faith is not known to us.
The other Demchuks emigrated to Tanads znd we will write their
biographies in our book vart TWO.



To conclude my writing of the Demyanchuk-Demchmuk FAMILY I
congider it is my duty to prove to the present and future gener-
ations of Demchuks and their relatives the true facts, which are
known to me. Because I congider that some Demchuks may have doubt
when other Canadians start to challenge the origin of Demchuk's
name. "Prove!®™ Even now, my oldest daughter Lida (Mrs. H. Podealuk.
asked me a proper guestion (I am grateful to her) which I am able
to explain. "Dad! since the year 1778 A.D. the year our first Michae
with his family entered into Austria, until August in 13910 the time
you and your father visited another Mikhail Demchuk is a period of
132 years. Counting 30 years as one generation it will be four
generztions. Therefore, dont overlook tnis fact and try to set
genealogically all Demchuks during that period of time.

I knew I had the records written down in 19520 but I forgot
what nas happened with it. PFinally I found it pasted in the
VIII volume of Great Events Zistory. Where and what =zind of
records received?

In Aungust 1820 I have started to attend the Business College
in Dauohin, ¥Manitoba and I had a foom and board on 9th Avenue 3.VW.
at Dauphin with my cousin Xztherine, the oldest daughter of =y siry
Wasil Demchuk, she was married toc Julian Lubinieski. 3oth my strys
Wasil znd Fedor Demchuks were farming on the West side of 3if<on,
Manitoba and once in = while they had some business in Dauphin,
Naturally they visited Iubinieski# and bringing them some of tae
farm products. Zad dinner and supper at Lubinieski's.

It hezopen=d that we while eating our dinner discussed our
families' vast znd I toak the ovportunity to get informztions
about our first Demvanchuk - Demchuks. I have been gatheri=zg all
the family inform:xtion of the past and winted to find out anythning
I did not know. Both dtrys had to visit and wizit for the seven
o'clock pussenger to go to Sifton and zs they have finished their
business transzctions before dinner, I decided to stay with 3trys
wnole afternoon and record all the events of the past, relatved
to Demchuks familm. I considered it was my best cnance to aave
both strys, Wasil and Fedor tozgether, and thzt they may help each
other to remember and remind each other the names, dates of their
birth and dezths and resting places. T zsked both Ssrys to help
me with the true facts and they both should agree without doubt.

I set a number of questions and they tried to discuss, digest and
agree. Tnere were a few questions which both Strys had their
doubts and I left these guestions with question marks. 4is both
strys promised to discuss these questions at home, with their
wives and let me know their decisions at the Later date.

Both Strys could not remember the vear when first Demyanchuk-
Demchuk's wife Maria died and which was her grave. They could not
answer the gquestion what hapoened to the second youngest boy.

They knew that first boy's name was Olexa. They could not agree
on the correct name and pronounciation of the family of Mikhail's
wife and Nastunya's mother. BS5try Wasil's opinion was that it was
mixed marriage. Nastunya's mother was very beautiful =znd Nastunya's
grandfather was very wealthy. Therefore, we 1éft a few minor
gquestions unsettled that dasy. We agreed and settled the main
origin, the place of birth approximately the year of bitth of the
first Michael Demyanchuk - Demchuk the place, time and manner of
their change of name, the parting of both brothers and selection
of -the forty acres land and building home there.
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We mere unable to agree on the FIRST MICHAEL'S BROTHER WASIL'S
ariginal place of family home. It was either KOLOMYA OR STAHIBLAW
towns under the Carpatian mountains. Yet we could not settle and
decided to meet some 0ld Demchuks from either of those towns.

I have discussed this question with old Mikhail Demchuk at
Ethelbert in Manitoba. He fully agreed with our theory and was
of the opinion that between both above mentioned towns there was a
strip of rich land and several large Demchuk families lived ther e.
He 2lso promised me to investigate this problem but I overlooked
and neglected in our struzgle for existance, times. There are many
questions in our lives we overlook znd in our lazbte years we feel
sorry, "too late.™

As a lesson to many Ukrainian Canadians I shuld noint out one
case which hapnened in Cancsda where close cousins were married.
Three brothers came to Canada with their parents and one of them
changed his name and moved into Ontario and married. A few years
later a son of another brother from tae prairies went zlso to
Ontario. Found himself a good vosition, met a girl, daughter of
hisg uncle unaware that she was his cousin. Married her, h=zd one
child but she was not haoppy with their 1ife and finally they found
out blood reason. Resulit: Divorce, Broken family.....

We have many Ukrainians with changed names, let us remember
this lesson and try to remember your own original own famity.

For fartner proofs of origin of Demchuk family which I
received from both my strys wasil and Fedor, (I should c¢all him
Junior, because his father and my grandfather nas been named Fedor)
I believe that I should start from the foundation or the place
where all Demchuks now rest azd that is CEMETERY.

I know myself that in the villaze Tzihani there are two
cemeteries or at least were two in my days. One small "014"
cemetery fenced with a deep fossa -ditch, surrounded with a large
bass tree and located on the North east side of the count Bilecki's
"Dvir"® or farmstead. On many times I walked to visit my sister
Maria who was married to Peter 3kochilas and lived ia that part of
the villaze. 3eing younzg a2nd may be superstitious I was afraid
to go close by that old cemetery.

Both stryvs, +#asil and Fedor Jr. assured me that all Degmchuks
buried on that cemetery had the tombstones with their names
inscripted by the man who sold the tombstones and dstes of the yezrs
of birth and deaths and 211 of them 3try Wasil ceopied the names intc
the prayer book like we in Canada, keep the records in tae 3ibles.

Only on Pirst Michael Demyanchuk -~ Demchuk's tombstone there was
no inscriptdon. Yet both Strys Wasil and Fedor Jr. were sure of
his grave and that he wes born in the fall (November) and moved in%c
Austria at the age of thirty years. That would be arsund 1748 A.D.
first Michael Demyanchuk - Demcauk was Torn.

PROOF NUHBZR TwW0: O0LEYA (ALJANDIR) First Michael's son was ban
on the farmstead near Yaskorunya in the year 1770 and died in 1865.
#hich means thsat ae lived for 95 wvears, his wife's nasze was Marina,

Or Maria. Both were buried on the old ceretery. [Olexa was seven
vears old when moved into Austria).

FROOF NJUFBHER THRIE: OLEXA and MIRIA HaD THREE SONS A¥0 T40 GIRLS.

Pedor, Danil and Mikhail fwhome I visited in 1919 A.D.)

Both girls married boys at the village Zhilintzi, one was a church
Cantor and another was a village policeman, the strys info med me.
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We know that Olexander Demchuk and his wife Marina had three
sons: Fedor, Daniel and Mikhail whom we visited in 1910 4.D.
It may be that someone of my readers ask the auestion; If it was
practice or rule in Demyanchuk family that the oldest son was the
head of the family-- why Fedor bedmg the oldest, has not been the
owner of that paecel , 40 acres of land? Why was the youngest
of the three sons Mikhail, inherited the home and everything, being
the prooerty of the first Michael Demyanchuk- Demchuk?

I have been asking my strys, Wasil and Fedor in 1920 A.AD
the same question. They were not sure themselves but they vointed
out to me three reasocas. Pirst reason: the unwritten law, but
family agreement which applied only to the granted land near
Yaskorunya. The second, posssible reason was that the Austrian
land ownership law might have been different from that in Tkrzine
or in our first czse we had the proverty zranted and in Austria the
property has been bougnt for cash. Both 3trys were unable to answer
this question and the third reason might have been that in Austria
the law required every son in the family had to be conscripted and
served in the Austrizn ermy for three years, either infantry or
cavalry. Fedor hns been conscripted and serveé in the army his
time and s0 was Daniel and Mikhail was left as = manager >F the
farm. In 3justria there was a privilege which the three brothers
could choose. iikhail might have taken that privilzge consideriag
that he was the youngest. Mikhail enlisted as freelancer befa e
he was conscrinted and served for only one year as a cadet or
student in military Academy end that might have been the main
reason that he evaded conscription and became the proprietor
of the Demchuks farmstead. At anvy rate, both strys, ¥Wasil and
Fedor believed that the oldest son of Alezander, Fedor, erved in
Austrian army longer then three yezsrs and therefore Miikhsil was
entitled to the 40 2cres of property. It must have been sone
mutual agreement among the three brothers.

Regarding the second son Alezander, laniel, voth strys dasil
and Tedor szid that Daniel after three yezars service i1a Austrian
army has been emvuloved =5 a manager and supervised the estate 2F
family Boversii. Boverskl were z wealthv family owners of many
acres of cultivated land and forest. Daniel married Boversxi's
daughter becalse Roman Catholic and enjoyed his 1ife. Later his
gons became forest rangers.

Both strys Wesil and Fedor Jr. considered Daniel Demchuk as
zn out cast because all the Demchuks were of Orthodox Faith and
Daniel became Roman Catholic and considered himself as a Pole.
And Poland has zlways been a strong hold of Roman Catholicizm,
tnerefore the Zoles considered Ukrainians of Orthodox Faith as an
inferior nation and for this reason both lived in as unfriendly
manners for centuries.

Although Daniels lived only few kilometers from our village
on tne west side of village Zosiach we never exchanged the visits.
I remember one time the mail carrier from Tzihani to Losiach was
gsick and we had to carry the mail until he recovered and when our tu
came I went to be a mail carrier on that narticular day, the oost
master at losiach asked né if we related with Demchuks at Yoborskyv's
Tarmstead. I g2id ves, but I never hnzd a chance to get zacauainted
with them, =25 they were considesred themselves zs big shots. The

nostoaster smiled and said: “"Yes thev are".
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Now my readers will understand that I am unable to write
much about Danilo-Daniels family,. It may be that some of Danilo's
offsprings consider themselves as Polish Demchuks. I have not heard
of any. Although recently I have read in Ukrzinian news paper as
Obituary thet one Mrs Demchuk died in @dmonton and that she with
her husband immigrated into Canada from a town in Poland. *Tow, I
am inclined to believe that after this part one book is vnublished
in both Enzlish znd Ukrasinian languages in Canada many Demchuks will
be taking more iaterest in the family's name. I have loocked over
the Winnipeg Telenhone DJirectory and I counted fifteen Demchuk
families. By looking in a hurry over the Manitobza teleplione
directory I counited twenty Demchuk families. I knew great number
of Demchuks in Saskatchewzn, 3z few in Alberta and British Columbiz.
In Ontario there are two Demchuk families. One of them is Jkrainian
Orthodoz minister a.d tnere are few Demchuk families in U.3.A.
We must not overlook some of the 7ouhg ones have changed their
names in dirty thirties, during the devnression when the jobs were
scarce and due to their Ukrainian or Polish names they were forced
to change their names....

Then sbout the girls of Demchuk's families, married? Surely
not all of them are being zssimilated and forgotten their Ukrainian
heritage. As far as I know Demchuks family have no criminals. Wwe
have contrivuted to Canada vnrosperity in every field =2nd we have
many Demchuks with Unuversity education. Let us find out zbout taem

In order to finish vart one of Demchuk Family I would suggest
to all Demchuks to remember the following Demyanchuk-Demchulk CREDO.
The founders of Demchuks family were two brothers Michael and Wasil
Demyanchuks - Demchuks married with two sisters ¥aria and Anastazia
daughters of Alezander and Caztherine Yakowliv. They were born near
the town Yaskorunya angd married there.

To save their lives they were foreced to leave their farmstead
and run away into Austria. In the second half of the month July
in the year 1778 A.D. while staying overnight in their tent, both
fazmilies umaniously agreed to change their name from Demyanchuk 1o
Demchuk, in the triangle between Losizch - Zhilintzi- Teresiv
Torest, the distance of about three kilometers, west from the
village Tzihani near couxtry town Borschiv. The younger brother
wWwasil with his wife Anastazia and their two hired men and one maid
moved to the west via village Zhilintzi co.nty town Eorodenke and
pressumably settled and made their home near or beitween the county
towns Xolomya-Stanislaw. Becazuse we imow that great =zany Demchuks
from those nlaces immigrated invto €Ganada.

We believe that the first and olidest founder of Demyahchuks -
Demchuk ~amily wasg Michael with his wife Maria.

Michael Demyanchuk-Demchuk was born on his EKhootir - farmstead
near Yaskorunys in Ukraine, In November 1748 1.D.,yezr of his death
not recorded. He was buried on the siall cemetery in the village
Tgihani. We believe that his wife is zlso resting boside Michael.

Michzel's son 0Olexa- Alexander was born in the farmstead near
Yaskorunyz in the year 177Q A.D. --=diéd in December 1365 i.D.
Buried in theold cemeterv. His wife's name was Marina- Maria,
Olexa and Mari= had three sons ond two daughters. The sons were
Tedor, Danilo and Mikhail {read previous pageg about D& W)

Fedor, my grauadfather was vorn in the village Tzihani in the year
1866 A.D. ~ died in april 1866 1.D. =znd was buried in the new

et AT i

eemetery on the west side of tze village Tzihani.
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He was married to Anna Bilinski, and they had four sons and one girl
Paul, (my father) Wasil, Fedor J, and Stefan (died young boy) and
Petmunelia. >Paul, my father was born in July 1852 A.D. and died in
October 30, 1920 , buried on the new cemetery.
Paul married Yagna Bzschuk. They had seven children: five boys and
two girls. 3oys: Michael, Theodor-"Fred", Dimitri and Gregori. Girls
Maria and Yagna. |Wasil was the second son of Fedor and Anns.
Wasil was born in the villzge Tzihani in the month 1857 &.D.
and died at Siffton in Manitobd, Ganada on March 7th 1834, »uried in
the 3ifton cemetery. Wasil Demchuk married Antonia Warowy in Tzihar
Antonia was born in the same village on and died Octc
5th, 1968. Rests beside her husband. They had five sons : Stefan,
Ilia, Ihnaty, Phomes and Atanazy and five girls: Caterina, Maria,
Pauline, Helen and Natalia.
Fedor Jr. was the third son of Fedor and Anna Bilinsky.
Fedor was born in the ¥illage Tzihanh in the year 1860, died in May
1946 in Daupnin, ¥anitoba, buried in Dauvhin cemetery. Fedor Jr.
married Pauline ¥Yrawetz in native village Tzihani. Pauline was bor:o
on and died in July 1940, rest beside her husband.
FPedor and Pauline had three song: Nikola, Ivan and Dimitri, also
had three daughters; Maria, Zujbina and Anastazia. ’
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All Paul's and Yagna's children were borm in the vill=ge
Tzihani, baptized by Rev. Hlivovitzki. Maria, Micnael and Vury
married in theilr native village, lived tneir lives there, raided
their children the died there. Theodore~"Pred", Yzgna, Dimitri =znd
Gregory-"Harry" came to Canada, married in Canada and raised their
families. We will write about them in our THZ IEMIZUKS FAHILY 2ART
Tw0 AND THREE.
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Wasil Demchuk was the second son and we shall list ais childrer
Stefan, Catherina, Maria, Ilia, Ihnz=iy, Thomas, TanazT, “auline,
Helen, and Tatalka. +e will write zbout their Families ia DEMCIZUES
PAMITY 200K ZaR” 2 = 3.
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7700 R JR. was the third son in the family of Demchuks. We
shuauld list them here: Maria, Lujbina, inastazia, ¥ikola, Ivan
and Dimitri.
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My only wish is to live and finish writing everything vossible
about 211l Demchuks as I am planning. Part Two shall cover children
of the three brothers. PART? THREE SHALL COVEIR GRAXD CHILD=EYN of the
Demchuks: Pzul, Wasil, Theodor Jjr. =z=ad taieir sgis ter PETRAUNELIA.
I finally received brief news about #§ her family dirn Poland.
As I am reaching my seventy - seventh (77) birthday, I wish the
you All Demchuks hnd relatives write your lives past in any way
and mail 0 me and I will prepzre for the book.



Here is the example now to write and help me.
1. Your parents names. Their place of birth, church of your bavntizma.
your God faother-mother. VYour schooling days, elementary, high sch
university, your employzent. If you are married, your rozance when
first met your boy or girl friend, when where you where married.
If mized marriage write a2ll about her family. In z manner you woulc
like to write about you. THE ?RUTH, Your children, etc.

At my age I developed tolerance and patience gnd respect for
gverybody because I consider that every human person has an intellis
reasoning powey , and I consider myself as Canadian with Ukrainian
blood and Ukrainian history. I have heard many times "“"we English
men contributed very much to the Western civilizatidn: Democracy
Magna Carta- Constitutional Monarchy.." Frenchmen's ezaggeration:
"we are founders of delicate culfure- fine arts and polished
society....” It is true, but please remember that Ukrainians with
their blood saved your +estern civiligation. T should noint out to
you only three histotical events to prove my arsuments. FIRST:

GENGEIS EHAY. The mongol congueror of central Asia planned to

conguer Burone and destroy western civiligation. In the year 1223
4.D. his hordes overran Uiralne. Divided his sarmy iato taree
divisions: oue towzrds Balkans, Jecond through the central Carpatian
mountains towards Buda--est Bungary and third division through
Czechoslovzkia into Vienna and a1l zrmies to meet in Home.

The Tlkrainian peaca~ts under the command of 2n old man destrove

the whole central division and saved the Western civilization.

PROOF NUMBER T%0: the Turkish invasion of Vienna in seventeehhh
century and Polish king Jon Sobiéski with his small Polish army was
unable 40 defend Christian /City Vienna. King Sobieski appealed
to Ukrainian Cossacks for 'iedp. The Ukrainian Cossacks on their
swift horses arrived iust on time to save Polish army, Christian
City ¥ienna =znd wWestern Civilization. XKing Sobieski said; "Wi came".
JB 3aAW, WE COHNQUSRED",., 3But he overlooked or ignored the Tkrainian
Cossacks help and blesd.

SROOF NUMBIEZR THRES. Txw 06N FALwe OF HITLIR'S ARFY TTNDIR THn
3TALINGRAD. When Hitler's srmy(mechanized) surrounded the 3talingrad
and Germ.ns suply line- railway was toae shortest line throusgh the
Uxrainian territory VIOLY. Ki MaRSHIS to suonwly the nrovisions for the
Hitler's army. The Hitler's guleiter arrested all the Ukrainian
leaders. The uander ground Ukrainizn veasants gathered znd during cne
rainy and dari night destroyed the rallway several miles and stoaoved

the trains. o food, no amunition and no warm army clothess forced
the Hitlers generals to surrender and Hitler Jlost the war. AND AGAIN
WESTER CIVILIZATION HAD 2239 374D 3¥ JURAINIASS. This is not

imaginztion., The Znglish Inteligence Jervice have this event recorded
and the historisns overlook $2 write this fact from the wolitiecal
reasonsS. Because the Tiraine is under the Russian control.
I wrote this »oiating out that we, Ukrainians have contribated
to tha2 Western Civilization end %o Canadizn Prosperity, our share and
we consider oursdves ss equal as any other founding nations in Canada.
When I came to Canada I was unable to exovress myself in Hnglish
and on many occasions I was told: "Demchuk you either spezk Hinglish
or shut-unl!" I nad to i<eep my mouth shut. Wow it is my time o
speak Snglish. ,
THANE Y0U MY RILTHEIZV!
D.~. Demchuk
This is the en” of the J¥MY . CEVL - DAEAYOHUE a3i™ 0%s 300K,



The third FAMILY OF RIGIONAL DEMCHUES are living around the
towns ZLOCHIW - BAaODY and further north east: VOLYWN.

The following is the true information, we have recorded from
our brother Mikhailo, who visited one faailv in town Zliochiw, on
many occasions and discussed this guestion.

The historical fazct is that Austrian Emverors owned many
acres of pasture land in the vprovince Bukovina, near Rumania.
On that pasture lznd the Austrian Zmperors have been raising many
thousands of fine horses, and thoses horses were in demand for
Austro - Hungarian army - ca¥alry. There was no trains in the old
daye. therefore t:e horses have been distributed to the different
outposts in Austro - Hungsrian empire. The outvnost and very
important one has been sittuated east of capital city Lviv "ILemberg"
near towns Zlochiv-3Brody.

There was a time when a transvort of horses has been delivered
from Bukovina to the gaid outvrost near town Zlochiv. Such transoort
of horses had to travel over the highwsy from Buxovina across tne
Dniester river via Zalischyki- Borschiv ~ Tziaami - Husiagtyn -
Tarnopil Zlochiv. And one of tue Demchuks bov bpeing fond of horses
and army joined this transnort as a helper and when the transport
reached the outvpost, he enlisted as a cavalry soldier, served three
years in the army, has been commissioned, married the army commandat'
daughter, raised nhis family there and gave the regional name of
Demchuks in that part of Ukraine.

There may be more Demchuks in other »part of Ukriane but we hame
no informations. YWe know that Bronislaw Demchuk, the son of Mikhail
and older brother to our stryna Mastunya, whom we menticned in our

visit in 1310. This "Bronko" has been z fHrofessor in the Ukrainian
highschool in the city of Peremiezl, on the river San, which now is
political boundary between Poland and Ukraine. 4ind his family may
have roots in that rezion. But we have no informations szbout
Bronislaw Deanchuk's hone.

We znow from our 3try Wasil Demchuk of 3Jifton in "aaitoba the
Bronisiaw's brother, Alexander, smigrated to mited 3tates, before
1310 acd nobody knows anything zbout him. I+t is possible thet his
family has the roots in the 7.3.8. Qur hope is that this our wrifting
will int=srest all Dercchuks on tiis conti-ent.

ERLE k. BRI Rk ke



